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 هدف دفترچه راهنما
ربردهاي مطابق با كا BeautyStim 688Mهدف از اين دفترچه، تهيه دستورالعملي جهت كار با دستگاه 

ز فاده و نينع استباشد. در اين دفترچه، تمامي پارامترهاي قابل تنظيم دستگاه، موارد مدرنظرگرفته شده مي

، ر و كاربربيما اثرات جانبي مداليته الكتروتراپي توضيح داده شده است. شرط عملكرد صحيح دستگاه و ايمني

رد دستگاه، با به عملك باشد. درصورت داشتن هرگونه سوال راجعمطالعه دقيق و رعايت نكات اين دفترچه مي

 بخش ارتباط با مشتري تماس حاصل كنيد.

 

 مخاطبين مورد نظر
رود كه اينن عزينزان داراي داننش و صصان فيزيوتراپ تهيه شده است و انتظار ميخاين دفترچه راهنما براي مت

 باشند. يالكتروتراپجهت درمان با مداليته لازم مهارت كاري 
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 مقدمه 6

 مقدمه 
 ۀاي پيشنرو در زميننتنا امنروز، توليدكنننده 1367شركت مهندسي پزشكي نوين، مفتخر اسنت كنه از سنال 

هاي متخصص فعاليت تيماست. براي جامعۀ فيزيوتراپي كشور بوده فيزيوتراپي و همراهي قابل اعتمادتجهيزات 

زات اله تجهينشركت نوين هرس ،استموجب شده توليد و ساخت ،تحقيقات، طراحيمختلف اعم از اي شهدر بخ

، ويو درمنانيدرمناني، شنا  ، ليزردرماني مغناطيس، هاي الكتريكيكنندهتحريكنظير  هاييمتنوعي در زمينه

ه بنپشنتكار، ها تنش  و اكننون پنس از سنال هاي روز دنيا به بازار عرضه نمايند و... مطابق با تكنولوژيتكار و 

ر بخنش مندي مشتريان دو رضايت تحويل به موقع ،اهداف بلندي نظير ارتقاء كيفي محصولات، قيمت مناسب

 است.ل گرديدهنايخدمات پس از فرو  

Beautystim 688M ، ساخت شركت نوين است كنه در سنري پايين فركانس تحريك الكتريكيِدستگاه يك

، TENSكانال خروجني و شنامل جريانهناي  8ن دستگاه داراي اياست. طراحي و ارايه شده Metrixمحصولات 

Faradic، FES همچنننين داراي جرينناني بننا عنننوان ،Motor Point       بننه منظننور شناسننايي محننل دقيننق

motor point  .هاي عضله است 

 ،تناسنب انندام زيبنايي،، بازتواني يهاهكاربرد در حوز ايو اختصاصي است كه بر ويژهبرنامۀ  47داراي دستگاه 

 نينزو  كميلنيتوضنيحات ت ،هابرنامهتمام براي  .نداسازي شدهني طراحي و پيادهعضشقدرت و استقامت تقويت 

همچننين  صفحه نمنايش لمسني و رنگني،استفاده از  است.در نظر گرفته شدهتصاويري از نحوۀ الكترودگذاري 

ينن محصنول، ادر استفاده از را  مندي هرچه بيشتر كاربرضايتسهولت استفاده و ر ،رابط كاربريبهينۀ طراحي 

  است.فراهم كرده

 

 گام ديگري در جهت رفع نيازهاي همكاران فيزيوتراپيست باشد.  اميد است ارايه اين دستگاه،

 

 

 
 

 

 

 توضيح عشئم

 

 

 .نماييدمطالعه اندازي دستگاه، راهنماي استفاده را به دقت از راه پيش :هشدار
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 اطلاعات كلي دستگاه
 

Beautystim 688M،  ؛ تنظنيم كاننال خروجني اسنت 8 داراي پنايينحريك الكتريكنيِ فركنانستدستگاه يك

ساير كانالهنا  طور مجزا و مستقل ازبه(، A2و  A1مشتر  )مثشً  پارامترهاي جريان تحريك، براي هر جفت كانالِ

حرينك ت 4تنوان منيزمنان در مجمنو  بطنور هنمكانال خروجني،  8با استفاده از  بدين ترتيب؛ استپذير امكان

و نينز  TENS ،Faradic، FESدر حالت تنظيم دلخواه، امكان انتخاب جريانهناي  اعمال نمود.ايجاد و متفاوت را 

همچننين امكنان هناي عضنله،  motor pointجهت شناسنايي محنل دقينق  Motor Pointجرياني با عنوان 

 وجود دارد. Restو  Holdتنظيم پارامترهاي تحريك شامل فركانس، پهناي پالس، مدُ، زمانهاي 

و افنزايش  سب اندامتنا ,برنامه مخصوص كاربرد در حوزه زيبايي 37برنامه اختصاصي است كه  47دستگاه داراي 

 اسنت.ازي شدهبرنامه نيز به منظور ايجاد تأثيرات درماني طراحي و پياده س 10قدرت و استقامت عضشني است و 

 است.و نيز تصاويري از نحوۀ الكترودگذاري ارايه شده توضيحات تكميلي ،هابراي تمام برنامه

 ورد پركنارب ميمرجع تصناوير آنناتواست كه عبارتند از هشددر اين دستگاه در نظر گرفته ويژۀ ديگري نيزامكانات 

، تنمنگرافيكني متننو ، انتخناب سنايز هاي امكان انتخاب تم مثلدستگاه سازي شخصي هاي متنو  برايقابليت

 و غيره.  پسوردتعريف 
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 ميتوضيح علا
 
 

  

 

گرفتن صننورت ناديننده احتمننال رخننداد خطننري كننه ممكننن اسننت در: خطننر

 دستورات ايمني، منجر به مرگ يا آسيب جدي شود.

 

 

گرفتن صنورت نادينده احتمال رخنداد خطنري كنه ممكنن اسنت در: هشدار

 دستورات ايمني، منجر به جراحت بدني شود.

 

 

گرفتن دسنتورات ايمنني، نادينده صنورت خطري كه ممكن است در: احتياط

 هاي مجاور شود.دستگاه يا دستگاه ديدنباعث آسيب

 

 اطشعات مربوط به عملكرد ايمن دستگاه و وسايل مرتبط: توجه 

 
 دستگاه: اطشعات فني توضيح فني 

 
 هاي مفيد: نكات و راهنمايينكته 

 
 است.شدهتعريف عباراتي كه در متن استفاده  تعريف: 

 



 

    

 كاربردها و موارد منع استفاده     9

 موارد منع استفادهو  هاكاربرد

  ها كاربرد
 ن عضلهاقدرت و تو افزايش (1

 هعضلبهبود استقامت  (2

 دهي انداممتناسب و فر (3

  Lipolysis)هاي چربي )تخريب سلول (4

 كاهش استرس و تنش عضشني (5

 ريلكسيشنماساژ  (6

 رفع گرفتگي عضشني (7

 تسكين درد (8

 بازآموزي حركتي عضشت (9

 

  منع استفادهموارد 
 يا دفيبريشتور كاشتني Pacemakerهاي الكترونيكي كاشتني نظير بيماران داراي دستگاه (1

 وجود دردهايي با منشأ ناشناخته (2

 تومورها و نواحي مشكو  به بدخيمي (3

 بارداري (4

 ناپايدارهاي قلبي يا آريتمي بيماري (5

 ترومبوز وريدي يا شرياني (6

 صر  (7

 هاي كاروتيدناحيۀ قدام گردن و روي سينوس (8

 د كني نزديك قفسه سينه و روي آن زيرا احتمال فيبريشسيون قلبي را تشديد ميناحيه (9

 پذير هاي تحريكهاي باز، عفوني يا پوستحساسيت پوستي، روي زخم (10

 اختشل حسي (11

 نزديك چشم، دهان و روي سر (12

 د هرگونه ايمپلنت فلزي در ناحيۀ درمانوجو (13
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 قاعدگي )ناحيۀ لگن و شكم( (14

 احتياطموارد 
 درمورد بيماران با مشكشت قلبي جوانب احتياط رعايت شود (1

 درمورد بيماران صرعي جوانب احتياط رعايت شود (2

 در موارد زير جوانب احتياط رعايت شود: (3

 ارداگر احتمال خونريزي در اثر شكستگي يا تروما وجود د 

 بعد از عمل جراحي كه انقباض عضله روند بهبود را مختل كند 

 ناحيه رحم در دوره پريودي يا بارداري 

 نواحي از پوست كه فاقد حس هستند 

 بيماراني كه در اثر تحريك الكتريكي دچار تحريك پوست و حساسيت پوستي شوند (4

اد از ايج توانالكترود ميبا قراردادن محيط هادي )مانند پدهاي اسفنجي( و يا تغيير محل  (5

 حساسيت پوستي و تحريك پوست ممانعت كرد

 محل الكترود و تنظيمات تحريك بايد توسط پزشك معالج مشخص شود (6

كرده،  ه تعيينهايي كه كارخانه سازنده دستگاتحريك الكتريكي فقط بايد با الكترودها و كابل (7

 انجام گيرد

از  هاي لازم جهت ممانعت، بايد احتياطAC/DCيا  DCهاي در صورت استفاده از جريان (8

ه رابر بسوختگي الكتروشيميايي بيمار انجام شود. همچنين، لازم است از اعمال فشار ناب

 شوديودها مالكترودها جلوگيري شود زيرا باعث ايجاد چگالي جريان بالا در ناحيه زيرالكتر

 به منجر است ممكن به بيمار بالا فركانس با يجراح زاتيتجه استيمولاتور و همزمان اتصال (9

 .شود استيمولاتور خود به ياحتمال بيآس و تحريك يالكترودها محل در يسوختگ

 اثرات جانبي
 شامل انداثرات جانبي كه براي تحريك الكتريكي عصب و عضله در مقالات و كتب علمي گزار  شده

 باشد.سوختگي و تحريك پوستي مي

وارد منع اط و متحريك الكتريكي مطابق دستورالعمل زير پيش رود و موارد احتياگر فرد درمانگر در حين 

 شوند.يمنترل استفاده ذكر شده در اين راهنماي استفاده را رعايت كند، اثرات جانبي به خوبي قابل ك

 دستورالعمل اعمال تحريك الكتريكي: 
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امناسنب و هشدار: مراقب باشيد الكترودها در تماس بايكديگر نباشند زيرا باعث اعمال تحرينك ن

 حتي سوختگي پوست زير الكترودها خواهد شد

 
 

 

سنتفاده اهاي توصيه شده توسط سازنده، بنراي اعمنال تحرينك هشدار: تنها از الكترودها و كابل

 كنيد.

 

 
 

رامترها مطابق نظر درمانگر با توجه به نو  بيماري، يك پروتكل درماني انتخاب شود و يا پا (1

 ,current, mode, shape, polarityانتخاب شوند. پارامترهاي قابل تنظيم عبارتند از: 

time, frequency, pulse width, hold/rest 

خاب محل براي انت Placementتصاوير موجود در  شود،هاي درماني استفاده ميپروتكلاگر از  (2

به دانش  ا توجهب. اگر پروتكلي داراي اين تصاوير نبود، درمانگر قرارگيري الكترودها، چك شوند

 خود، محل قرارگيري الكترودها را مشخص نمايد.

 پوست بايد بدون زخم باشد و قبل از قرارگيري الكترودها، تميز شود. (3

 يرند.گسپس روي بافت هدف قرار الكترودهاي رابر داخل پدهاي اسفنجي قرارداده شوند و  (4

 شان، از استرپ استفاده شود.كردن الكترودها در محل قرارگيريبراي محكم  (5

 شوند.چك شود كه الكترودها به طور ايمن به پوست اعمال مي (6

 چك شود كه اتصال الكترودها با پوست بطور كامل برقرار است. (7

 با توجه به آستانه درد بيمار، شدت جريان به آرامي افزايش داده شود. (8

 الكترودها با پوست به طور مستمر چك شود.حين درمان، تماس  (9

 شدت جريان ثابت شود تا درمان پايان يابد. (10

 در انتهاي درمان، پوست محل درمان بررسي شود. (11

 

. 
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 آثار فيزيولوژيك 
 

-شده ه ذكرطور خشصعضشني به-تحريك الكتريكي اسكلتي در تصوير زير آثار فيزيولوژيك مرتبط با

 .ان استبيمار و، افزايش قدرت عضله در افراد سالم، ورزشكاران مهم ترين تأثير اين نو  جرياناست؛ 
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 شده عبارتند از:مطرح فيزيولوژيكآثار ساير

 بهبود مصرف اكسيژن توسط فيبرهاي عضشني 

 هاي آزادذف راديكالسازي در بافت و حبهبود اكسيژن 

  بهبود گرد  خون موضعي 

 عضله بهبود مقاومت 

 بهبود الاستيسيتۀ پوست 

  تحريكمورد ماساژ عمقي در ناحيۀ 

 هاي چربي تخريب سلول 
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 هشدارها
، راهنمناي اسنتفاده آن را بنه طنور كامنل BeautyStim 688Mهشدار: قبل از اسنتفاده از دسنتگاه 

 مطالعه كنيد.

اي وصنل شنود كنه هشدار: به منظور جلوگيري از خطر شو  الكتريكي، دستگاه بايد به منبنع تغذينه

 زمين محافظ داشته باشد.

 باشد.، كارشناس فيزيوتراپي ميBeautyStim 688Mهشدار: كاربر درنظرگرفته شده براي دستگاه 

 هشدار: قبل از شرو  درمان، مطمئن شويد كه بيمار جز موارد منع استفاده نباشد.

آوري و بايد مطنابق قنوانين مربوطنه جمنع و لوازم جانبي آن  پس از پايان عمر وسيله، دستگاههشدار: 

 شهرداري منطقه خود تماس حاصل نمائيد.بازيافت شوند. جهت اطش  از محل دقيق بازيافت وسيله، با 

 هاي سازنده در راهنماي استفاده انجام گيرد.هشدار: نگهداري و تميز كردن دستگاه بايد مطابق توصيه

 شود دستگاه بطور سالانه كاليبره شود.باشد. توصيه ميهشدار: عمر مفيد دستگاه ده سال مي

 اه ايجاد نكنيد.هشدار: بدون اجازه سازنده، تغييري در دستگ

هشدار: دستورالعمل درمان شامل محل قرارگيري الكترودها، دوره زماني و چگالي جرياني بايد با توجنه 

 به دانش فيزيوتراپ مشخص شوند.

متنري  1هشدار: به منظور جلنوگيري از تنداخشت الكترومغناطيسني، دسنتگاه را در فاصنله كمتنر از 

 قرار ندهيد.هاي دياترمي و موج كوتاه، دستگاه

اي قرارگيرد كه كابل برق آن دردسترس باشد به طنوري كنه در هنگام استفاده از دستگاه، بايد به گونه

 در موارد اضطراري بتوان سريعا آن را از پريز جدا نمود.

 ها از هرگونه فشار و آسيب مكانيكي محافظت شوند.هشدار: لازم است كابل

 



 

    

 نمايشگر و هاكنندهتنظيم اجزاء، 15

 و نمايشگرها كنندهاجزاء، تنظيمشرح 



 

    

 نمايشگر و هاكنندهميتنظ اجزاء، شرح 16

 

 

 

 
 Touch Liquid Crystal Display لمسي گرنمايش

(LCD) 
ر اينن ، دو توضيحات مربوط بنه نحنوۀ اسنتفاده از دسنتگاه تنظيمات ي درمان،تمام پارامترها 

 .شودنمايش داده مي صفحه
 

 Current Intensity Controller كنندۀ شدت جريان خروجيكنترل

 
آمپنر( ميلنيشدت جريان خروجني را )برحسنب واحند  توانكننده ميبا چرخاندن اين كنترل

 نمود.تنظيم 

 
  Sockets for patient cable اتصال كابل بيمار  هايسوكت

 شود.ها، كابل بيمار به كانالهاي خروجي متصل مياين سوكت از طريق 

 
  Louvered Air Vents هاي تهويۀ هواپنجره

ار قنر  هناآن جلنوي منانعياسنت؛ شدن دستگاه تعبينه شدهبراي جلوگيري از گرمها اين پنجره

 ندهيد.  
 

 USB USB Portپورت 

 فظۀ فلشك حاهاي جديد، روي يكردن برنامهافزار يا اضافهاطشعات لازم براي بروزرساني نرم 

 گردد.، به دستگاه متصل ميUSBشود و سپس اين حافظه از طريق پورت ذخيره مي

 

 Mains ON/Off Switch كليد خاموش/روشن

رق از قبنل از كشنيدن كابنل بن ؛روشن كردن دستگاه از اين كليد استفاده كنيد /خامو  براي 

 فيوز، حتماً با استفاده از اين كليد، دستگاه را خامو  كنيد.
 

 Fuse Box محل قرارگيري فيوزها

 .قرار دارند اين محلبرق ورودي در آمپر  2فيوزهاي  

 
 Mains Input ورودي برق دستگاه

 .شودابل برق دستگاه به اين قسمت متصل ميك 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 



 

    

 نمايشگر و هاكنندهميتنظ اجزاء، شرح 17

 متعلقات دستگاه



 

    

 

 نمايشگر و هاكنندهميتنظ اجزاء، شرح 18

 
 Pen Electrode الكترود قلمي

( motor pointsباشد و جهت تشخيص نقاط حركتي )( قابليت اعمال جريان، به صورت متمركز را دارا ميpenالكترود قلمي )

ن ردهاي مزمده در كاهش الكترود، استفادشود.  از موارد كاربرد اين نو  شوند، استفاده ميتري تحريك ميكه با آستانه پائين

 باشد.عصبي نظير سردرد و دردهاي مزمن پس از عمل مي

 
 Motor Pointمخصوص شناسايي نقاط سَري 

 عضله

Motor Point Detection Head 

.تري دارندجهت اعمال تحريك به نقاط حركتي كه آستانه تحريك پايين  

 
 Rubber Electrode دارالكترود رابر سيم

 4cmدر  6cmز در ساي شود. اين الكترود تنهاالكترودهاي رابر جهت اعمال تحريك در ناحيه وسيعتري از بدن بيمار استفاده مي

ط ست يك محيا، لازم شود و قابليت استفاده در نواحي مختلف بدن را دارد. براي ممانعت از سوختگي پوست حين درمانارائه مي

 بين اين نو  الكترود و پوست در تماس با آن، قرار داده شود.هادي مناسب 

 
                                           Electrode Strap  استرپ

 هايي جهتا استرپتواند منجر به آثار جانبي نظير سوختگي پوست شود، لذاز آنجايي كه حركت الكترودها در طول درمان، مي

 الكترود در موضع درمان در نظر گرفته شده است.محكم كردن 

 
 Electrode Sponge پد اسفنجي

 تواند محيط هادي مناسبي را بين الكترودها و ناحيه در تماس با آن، ايجاد نمايد.پد اسفنجي مرطوب مي

 Patient Cable بيمار كابل 

 الكترود رابر را به دستگاه متصل نمايد.تواند كابل بيمار شامل كانكتوري است كه مي

6 

1 

2 

3 

4 

5 
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 اندازيراه و نصبراحل م
مكنن مآسيب ظاهري كنه  گونههرهاي آن را از وجود كنيد و تمام بخشبندي خارج دستگاه را از بسته (1

ينندگي را به نمادرصورت وجود هر آسيبي، آن  نماييد.بررسي  ،باشدارسال ايجاد شده طي مراحلاست 

 شركت ارجا  دهيد.

هنوا  هتهوين هنايهپنجنرمنانعي در مقابنل كه ه صورتيب قرار دهيد؛ خشك دستگاه را در مكاني هموار و (2

 وجود نداشته باشد.

 كابل بيمار را به سوكت كانال موردنظر متصل نماييد.  (3

 كنيد و داخل پدهاي مرطوب قرار دهيد.  لصمتالكترودها را به فيش كابل بيمار  (4

مت دقت كنيد كابنل تنا انتهناي قسن؛ متصل كنيدپشت دستگاه در قسمت ورودي برق را به كابل برق  (5

ن كليد خامو /روشن را در حالت روشنسپس باشد، در ورودي برق دستگاه داخل شده شكل،ايذوزنقه

  قرار دهيد.

 Home پنجنرۀتنا صبر كنيد  افزار دستگاهنرممدتي براي بارگذاري كامل كردن دستگاه، روشن پس از (6

 نمايش يابد.

حي بندن ، كليد يكي از نواپنجرهرا انتخاب كنيد؛ در اين  Body Partsگزينۀ  ،Home پنجرۀابتدا در  (7

اب ز ليست انتخناهاي مربوط به آن ناحيه باز شود؛ يكي از پروتكلها را تا ليست پروتكلرا انتخاب نماييد 

 براي اجراي درمان نمايش يابد. Therapy پنجرۀكنيد تا 

شندن انجام دهيد؛ براي شرو  درمنان و فعنال A1فرض كنيد قصد داريد درماني را با استفاده از كانال  (8

را انتخناب كنيند؛     ، كليد  Therapy پنجرۀر افقي پايين جريان خروجي اين كانال، ابتدا در نوا

اختصاص خواهد يافنت؛ بنا  A1تغيير شدت جريان كانال  هبا اينكار كليد چرخشي روي بدنۀ دستگاه، ب

  را به آرامي و با توجه به فيدبك بيمار افزايش دهيد. A1كليد، شدت جريان كانال اين چرخش 

 

 
 

 شود.آغاز ميدر كانال موردنظر از مقدار صفر، درمان جريان با افزايش شدت  (9

ابگر اگر براي اجنراي درمنان بنه بنيش از ينك كاننال نيناز داريند، بنا اسنتفاده از كليندهاي انتخن (10

Intensity  در نوار افقي پايين صفحۀTherapyينز ، شدت جريان را در سناير كانالهناي مندنظر ن

 افزايش دهيد.
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دسنتگاه اينن شود فقط از متعلقات شنركت ننوين بنراي درمنان بنا ميتوصيه  :احتياط

 كنيد.استفاده 

 

 اين short waveمتنر از دسنتگاه  1كمتنر از  ۀدستگاه در فاصلاين  هشدار: استفاده از

 ممنو  است. ،دنشومي الكترومغناطيسكه باعث تداخل راديوفركانسي  هايدستگاه

 

 
 
 

اگنر  دار وصل كنيند؛هشدار: براي مقابله با خطر شو  الكتريكي، دستگاه را به پريز ارت

 اتصال ارت ترديد داريد، دستگاه را به برق وصل نكنيد.در 

 
 

 

كنردن  هشدار: تا وقتي كه الكترودها به بدن بيمار متصنل هسنتند، از روشنن و خنامو         

 دستگاه خودداري كنيد.

 

 
 

ن شدن جرينااست؛ با فعالاز چند فاز متوالي با پارامترهاي متغير تشكيل شده تناسب اندامپروتكلهاي  (11

خنر و تمنۀ فناز آخروجي، ابتدا فاز اول و به دنبال آن فازهاي بعدي به طور اتوماتيك اجرا خواهند شد؛ با خا

 رسد.شود و درمان به پايان مياتمام زمان درمان، آلارم پايان درمان پخش مي

، گزيننۀ Homeهاي دستگاه بنه ترتينب حنروف الفبنا، در صنفحۀ ست تمام پروتكلبراي مشاهدۀ لي (12

Clinical Protocols .را انتخاب كنيد 

 Manualگزيننۀ ، Homeپنجرۀ  اگر تمايل داريد درماني با پارامترهاي دلخواه خود انجام دهيد، در (13

Operation در پنجنرۀ؛ سنپس را انتخاب نماييد Therapy،  پارامترهناي درمنان را بنه مقندار هرينك از

د و زمانهناي منُمنوج، فركانس، عرض پنالس، شنكل، نو  جريان ه خود تنظيم كنيد؛ پارامترهايي ماننددلخوا

Hold  وRest .شود.افزايش جريان از مقدار صفر، درمان آغاز مي ه محضب ،پس از تنظيم پارامترها 

 خامو  كنيد.، دستگاه را توسط كليد خامو /روشنپس از پايان درمان،  (14

 دو شاخۀ كابل برق را از پريز خارج كنيد. (15
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 ي نمايشهاپنجرهشرح 
 

Loading 

ابتندا صنفحات كردن دستگاه، به محض روشن

پننس از اتمننام  يابننند.بارگننذاري نمننايش مي

نمايش اين صنفحات، مندتي بنراي بارگنذاري 

 پنجنرۀصنبر كنيند تنا  افزار دسنتگاهنرمكامل 

Home .نمايش يابد 

 

 

 
Home 

گزينننۀ  Home، 4در قسننمت مينناني پنجننرۀ 

 اصلي قابل انتخاب است: 

 گزيننننۀ Manual Operation ، بنننراي

درمان بنا پارامترهناي دلخنواه درنظنر گرفتنه 

   است.شده

 نۀگزي Clinical Protocolsتمنام  ، ليست

را بنه ترتينب ( هناپروتكلهاي دستگاه )برنامه

  دهد.حروف الفبا نشان مي

 گزينۀ Body Parts ،هناي دسنتگاه برنامنه

  دهد.نشان مي را به تفكيك نواحي بدنها( پروتكل)

 ۀگزين User Programs ،دهد.ت، نشان مياسذخيره شدهتوسط درمانگر قبشً را كه  ييهابرنامه ليست 

 

)پنجنرۀ  Help كليند اسنت:  5وجنود دارد كنه شنامل  ، ننوار كنتنرلHomeۀ سمت راست پنجر در

 Back (،  Home)بازگشنت بنه پنجنرۀ  Home )پنجرۀ تنظيمات( ، Settings راهنما(،

 شدن خروجي و توقف درمان(.)قطعStop  )بازگشت به پنجرۀ قبلي( و



 

    

 

 هاي نمايششرح پنجره 22

-مني Pauseهنا ، جريان خروجي در تمام كاننالStop  با يكبار فشردن كليد :نكته

، Stopشود(؛ در اين حالت با فشردن مجندد كليند اي در درمان ايجاد ميشود )وقفه

 شود و درمان به اتمام خواهد رسيد.كانال قطع مي 8خروجي در تمام 

اسننت. در ايننن حالننت،  "Same"فننرض دسننتگاه بننه صننورت نكتننه: عملكننرد پننيش

كانال خروجي باهم مشابه است؛ به جز شندت جرينان كنه  8پارامترهاي جريان در 

 شود.براي هركانال بطور مستقل از ساير كانالها تنظيم مي

 
در بخننننش  "Channels Similarity"نكتننننه: اگننننر از طريننننق گزينننننۀ 

"Settings/Therapy Settings"            عملكرد دستگاه را به صنورت ،"Not 

Same"  ،پنجرۀ بالاي تنظيم كنيدHome  نام جفنت كاننال "="به جاي عشمت ،

  يابد.مي(  نمايش Dيا  A ،B ،Cشده )انتخاب

مشنتر  )منثشً  ، پارامترهاي جريان براي هر جفت كاننالِ"Not Same"در حالت 

A1  وA2 ،)الها قابل تنظيم است.طور مستقل از ساير كانبه 

              

 

در دسنتگاه بنه معنناي عملكنرد "=" عشمت ، (Home) پنجرهعنوان  چپ،در سمت  Homeپنجرۀ بالاي 

 راينينك ننام كلعننوان منوردنظر خنود بنراي  .استشدهكلينيك نمايش داده  همچنين نام ،"Same" حالت

  تغيير دهيد.  "Settings/Display/Therapist Name" قسمتدر توانيد مي

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

را بنه خود دست  ،Home ۀپنجراگر در 

سنننمت چنننپ ينننا راسنننت بكشنننيد 

(Swiping)هننناي ديگنننري بنننا ، پنجره

و  "Recently Used" عننننننناوين

"Favorites" پنجنرۀدر  يابد.نمايش مي 

"Recently Used" ، بننراي دسترسنني

هاي سننريع كنناربر بننه آخننرين برنامننه

كنه اخينراً انجنام  يشش درمان اجراشده،

د. نشنوداده مي نشنان برگزيدۀ كناربرهاي برنامهنيز  Favorites شود. در دو پنجرۀنمايش داده مي اند،شده

را بنه عننوان برنامنۀ خنود برنامنۀ پركناربرد  12 حنداكثربه دلخنواه ، دسترسيسهولت تواند جهت كاربر مي

 نمايد.برگزيده تعريف 
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كليد آن  ثانيه روي 3كردن يك برنامۀ برگزيده، انگشت خود را به مدت براي پا  :نكته

انتخاب  را YESكليد  باز شد، كهاي در پنجرهنگه داريد؛  Favoritesبرنامه در پنجرۀ 

 .كنيد تا برنامه پا  شود

 

 

 
 

 

 12برگزينده، يكني از  ۀبراي تعريف يك برنامن

انتخنناب  Favorites هننايپنجرهكلينند را در 

 Add to اي بنا عننوانكنيد؛ با اينكار پنجنره

favorites هاي برنامننهاز بننين  .شننودبنناز مي

، شده توسط كناربرهاي ذخيرهيا برنامه درماني

    كنيد.انتخاب را  خود مورد نظر ۀبرنام

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 

 

Manual Operation 

در  Manual Operationبا انتخاب گزيننۀ 

در حالنت  Therapyپنجنرۀ ، Homeپنجرۀ 

شننود. در ايننن پنجننره تنظننيم دسننتي بنناز مي

هريك از پارامترهاي درمان را  ارد مقديتوانمي

 د.يبه دلخواه خود تنظيم و درمان را اجرا كن
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 بنراياي پنجره ،هر پارامتركليد لمس با 

. شننودپننارامتر بنناز ميآن مقنندار تنظننيم 

 يننا از ،بننراي انتخنناب مقنندار مننوردنظر

ينا  ،كليدهاي بالا و پايين استفاده نماييد

روي ليسنت مقنادير بنه   دسنت خنود را

 ،(Swipingپايين بكشنيد ) وسمت بالا 

خننود در ليسننت تننا بننه عنندد مننوردنظر 

 برسيد.

 
 

 كليد تنظيم پارامترهاي درمان

Current: بنه صنورت ننو  جرينان تحرينك را  توانمي كليد با استفاده از اينTENS ،Faradic، FES  ينا

Motor Point ود.انتخاب نم 
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ان (، امكان انتخاب جرياني با عنوManual Operationدر حالت تنظيم دستي ) :نكته

Motor Point جهت شناسايي محل دقيق نقاط حركتي عضله وجود دارد. پارامترهاي 

 اين جريان عبارتند از:
Sym TENS, Pulse duration = 150µs, Frequency = 2Hz     

  

 

 

 
 

 عضله: motor pointرو  شناسايي  :نكته        

 motorيك الكترود روي عضلۀ آنتاگونيست قرار دهيد؛ سَري مخصوص شناسايي نقاط         

point  عضله را به الكترود قلمي متصل كنيد؛ سپس الكترود قلمي را با كمي فشار به

 3/1ثانيه روي بالك عضلۀ موردنظر قرار دهيد )بالك عضله معمولًا در  5تا  3مدت 

است(؛ شدت جريان را به  motor pointدارد و محل احتمالي  پروگزيمال عضله قرار

تدريج افزايش دهيد؛ در صورت عدم دريافت پاسخ مطلوب، الكترود قلمي را در اطراف 

اي از عضله كه با حداقل ميزان جريان، پاسخ تا نقطه ،آرامي حركت دهيد نقاط احتمالي به

 عضله است.  motor pointانقباضي بيشتري دارد را پيدا كنيد؛ اين نقطه
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mode :نظنيم مدولاسيون شكل منوج خروجني را در يكني از حالتهناي زينر تتوان با استفاده از اين كليد مي

 نمود:
Normal, FM, CM, WM, SD, RND, Burst, RECIP (Reciprocal) 

 

 Normal:  ،شود.شده اعمال ميجي با فركانس و پهناي پالس تنظيمخرودر اين مُد 

 FM:  ثانيه از مقدار  2 مدتفركانس در  اين مُد،درF  0.7بهF ثانيه از  2مان زرسد و سپس دوباره طي مي

0.7F  به مقدارF رسد.مي 

 CM:  ،ثانيه از مقدار  2 مدت فركانس دردر اين مُدF  0.7بهF  ازو پهناي پالس PW  1.5بهPW رسد مي

 .ندرسمي PWو  Fبه مقدار  1.5PWو  0.7Fاز و پهناي پالس  فركانس، ثانيه 2و سپس دوباره طي زمان 

 WM:  از ثانيه 2 مدتدر در اين مدُ، پهناي پالس PW  1.5بهPW 2مان رسد و سپس دوباره طي زمي 

 رسد.مي PWبه مقدار 1.5PWثانيه از 

 SD:  1.5از پهناي پالس  ثانيه 2 مدتدر مدُ، در اينPW  بهPW  0.7 ازو دامنۀ جريان×Intensity  به

Intensity مقادير از ۀ جريانپهناي پالس و دامن ثانيه 2دوباره طي زمان  رسد و سپسمي PW  و

Intensity 1.5 اديربه مق×PW  0.7و×Intensity ند.رسمي 
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وجنود دارد و در صنورت  TENSامكان تنظيم مدولاسيون، تنهنا بنراي جرينان  :نكته

 شود.غيرفعال مي Mode، كليد Motor Pointيا  Faradic،FESانتخاب جريان 

 

 

 
 

 RND: صورت ه ثانيه ب 4 در اين مدُ، خروجي به مدتFM، صورت ه ثانيه بعدي ب 4 سپس درCM ،4  ثانيه

 است. SDثانيه به صورت  4و  WMثانيه به صورت  Normal ،4به صورت 

 

 Burst : به مدت  مدُ،در اينsec1/0  مدت  سپس بهپالس وجود دارد وsec4/0 .پالس وجود ندارد 

 Reciprocal: منثشً  بين دو كاننال مدُ،اين  اجراي(  مشنترA1   وA2 )مُنددر اينن گينرد. صنورت مني، 

كاننال روي  sec2و سپس به مندت ( A1)مثشً  كانال اولروي  Normalصورت ه ب sec2خروجي به مدت 

 .شوداعمال مي( A2)مثشً دوم 

 

 
 

 

 

 

 

Shape: حالنت سنه موج پالس خروجي را در يكي از توان شكلبا استفاده از اين كليد ميSym ،Asym  و

VMS .تنظيم نمود 
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شنود. در صنورت غيرفعال مي H/R (s)، كليد TENSدر صورت انتخاب جريان  :نكته

فعنال غير Polarityو   Timeها به جز نيز تمام كليد Motor Pointانتخاب جريان 

 شوند.مي

 

 

 

 
 

 
 

Polarity: نفي تنظيمثبت يا متوان پشريتۀ كابل قرمز را روي يكي از دو حالت مبا استفاده از اين كليد مي 

 نمود.

Time(min): نمود. تنظيمدقيقه  60تا  1در بازۀ توان مدت درمان را با استفاده از اين كليد مي 

Freq (Hz)  :توان مقدار فركانس را براي جريان با استفاده از اين كليد ميTENS  هرتز و  250تا  1در بازۀ

 هرتز تنظيم نمود. 80تا  30در بازۀ  FESو  Faradicبراي جريانهاي 

P.W. (µs)  :با استفاده از اين كليد مي( توان مقدار پهناي پالسPulse Widthرا بنراي ج ) رينانTENS  در

 تنظيم نمود.  µs 400-150در بازۀ FESو  Faradicو براي جريانهاي  µs 300-40بازۀ 

H/R(s):  توان براي جريانهناي با استفاده از اين كليد ميFaradic  وFES زمنان ،Hold 60تنا  1 را در بنازۀ 

 ثانيه تنظيم نمود.   120تا  1را در بازۀ  RESTثانيه و زمان 

 

 

 

 

 

 

 افزايش دامنۀ جريان و شروع درمان:

ال درمنان كافيسنت شندت جرينان را در كانن ، براي شنرو Therapyپس از تنظيم پارامترها در پنجرۀ 

 شود.موردنظر افزايش دهيد؛ به محض افزايش جريان از مقدار صفر، درمان آغاز مي
ا انتخاب كنيند؛ ركانال مدنظر  Intensityبراي تغيير مقدار جريان، ابتدا در نوار افقي پايين پنجره، كليد 

افنت؛ يتغيير جرينان اينن كاننال اختصناص خواهند كنندۀ چرخشي روي بدنۀ دستگاه به با اينكار كنترل

 ايش دهيد.كننده، شدت جريان را به آرامي و با توجه به فيدبك بيمار افزسپس با چرخاندن اين كنترل
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با  Therapyپنجرۀ از  شدنارجامكان خبودن خروجي، در هنگام فعال نكته:

هاي، همچنين امكان انتخاب كليد Backو  Home كليدهاي

Help ،Settings  ،Save،Placements  وInformation 

  شوند.غيرفعال نمايش داده ميها به صورت آنندارد و  وجود

 

 

 
 

 

 pauseاگر حين درمان، اتصال هريك از الكترودها با بدن قطع شود، خروجني  توجه:

نمننايش داده  " 1AOpen Circuit Error Channel" ي مشننابهو پيغننامشننده 

ۀ كنننددادن كنتنرله بدن بيمنار، بنا حركنتاتصال مجدد الكترودها ب پس از شود.مي

 درمان بدون هيچ تغييري ادامه خواهد يافت. چرخشي جهت افزايش جريان، 

 
 

 (دستگاه فرض)حالت پيش "Same"در حالت  تغيير مقدار جريان

 
 :"Not Same"در حالت  تغيير مقدار جريان
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كليۀ كليدهاي  ،LocK با انتخاب كليد Hide menu در قسمت  نكته:

Stopتنظيم پارامتر، همچنين كليدهاي نوار كنترل، قفل خواهند شد؛ به جز كليد

كه همچنان براي توقف خروجي قابل استفاده است. براي بازكردن قفل،  

 داريد.نگه  Lockكافيست دست خود را به مدت چند ثانيه روي كليد 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
Output Window 

اگننر حننداقل يكنني از كانالهنناي خروجنني در 

ثانيه پس از آخنرين  30باشد،  Startوضعيت 

كليك روي نمايشگر ينا بنا كلينك روي كليند 

"A-B-C-D"  در نوار افقي پايين پنجره، پنجرۀ

Output در اين پنجره زمان  يابد.نمايش مي

باقيمانده از درمان و شدت خروجني هركاننال 

 است. نمايش داده شده

 Intensity) ردنظرلها را تغيير دهيد، ابتدا كليد كاننال منواگر در اين پنجره، قصد داريد شدت جريان يكي از كانا

Selector) ابند، تصاص يكنندۀ چرخشي روي بدنۀ دستگاه به تغيير جريان آن كانال اخرا انتخاب كنيد تا كنترل

 هيد. د، شدت جريان خروجي را به آرامي و با توجه به فيدبك بيمار تغيير كنندهسپس با چرخاندن كنترل

 

 

بنه  "Not Same"در حالت  Outputپنجرۀ 

در ايننن پنجننره زمننان  رو اسننت.صننورت روبننه

باقيمانننده از درمننان بننراي هننر جفننت كانننال 

كليدهاي انتخابگر شدت جريان  نيز مشتر  و

 است.شده نمايش داده
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اده توانيند از امكنان جسنتجو اسنتفكردن برنامۀ درمناني منوردنظر، ميبراي پيدان :نكته

 د.، بخشي از نام يا شمارۀ برنامه را تايپ كنيSearchكنيد. براي اينكار در قسمت 

 

 
 

Body Parts 
 Body Parts گزيننۀ Home اگر در پنجرۀ

 Bodyاي بنا عننوان انتخناب شنود، پنجنره

Parts شننود. در ايننن پنجننره، كلينند بنناز مي

ناحيۀ موردنظر از بندن را انتخناب كنيند تنا 

مربوط به آن ناحيه نمايش  هايليست برنامه

را لمس كنيد يابد. سپس نام برنامۀ موردنظر 

مربنوط بنه آن برنامنه  Therapyتا پنجنرۀ 

 نمايش يابد.

ثار درمناني آهايي كه با هدف ايجاد در اين صفحه، ليست برنامه Rehabilitationتوجه كنيد با انتخاب گزينۀ 

 ناحينه كنه در هناي آنيابد؛ اما با انتخاب كليد هريك از نواحي بدن، ليسنت برنامنهاند، نمايش ميتعريف شده

 يابد.كاربرد دارند، نمايش مي Sport/Fitnessحوزه 

  
Clinical Protocols 

 Clinical گزينننۀ Home اگننر در پنجننرۀ

Protocols اي بننا انتخنناب شننود، پنجننره

شنود. بناز مي Clinical Protocolsعنوان 

 هاي درمننانيتمننام برنامننهدر ايننن پنجننره، 

دسننتگاه بننه ترتيننب حننروف الفبننا ليسننت 

را لمس كنيد تنا اند. نام برنامۀ موردنظر شده

مربننوط بننه آن برنامننه  Therapyپنجننرۀ 

 نمايش يابد. 

 
  

 

 

 
 
 
 
 
 



 

    

 

 هاي نمايششرح پنجره 31

 

 در قسنمت  Therapyاگر بالاي پنجنرۀ 

Hide menu ، كلينند Information 

اي حاوي اطشعات تكميلني انتخاب شود، پنجره

 يابد. هاي درماني نمايش ميبرنامه و توصيه

 

 

 در قسنمت  Therapyاگر بالاي پنجنرۀ 

Hide menu  كلينند ، Placement  را

شنود كنه در آن اي بناز ميانتخاب كنيد، پنجره

تصاويري از ناحيۀ درمان و نحوۀ الكترودگنذاري 

هريك از تصاوير كوچك در  با لمسوجود دارد. 

سمت راست پنجره، آن تصوير در سنمت چنپ 

 شود.در نمايي بزرگتر نمايش داده مي

 

 

 چند كانال توسطدرمان يك اجراي 

فرض كنيد براي اجراي يك درمان، به بنيش از 

يك جفت كانال نياز اسنت؛ منثشً بنراي درمنان 

Abdominal Firming  روبننرودر تصننوير ،

خروجي استفاده شنود. در اينن  كانال 4بايد از 

  دو راه كار وجود دارد: ،موارد

 
 

 

ننام  و بنا يكبنار انتخناب اسنتهم يكسان كانال با 8در اين حالت جريان خروجي   :"Same"عملكرد در حالت  .1

در تمنام  اين پروتكل ،  "Home/Clinical Protocols"يا  "Home/Body Parts"از مسير  پروتكل موردنظر

  جي اعمال خواهد شد.كانال خرو 8
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فنرض كنيند  :"Not Same"عملكرد در حالت  .2

قصد داريد اين درمنان را بنا اسنتفاده از كانالهناي 

A1  وA2 ،B1  وB2  انجام دهيند. ابتندا در ننوار

را انتخنناب كنينند،  Aافقنني پننايين پنجننره، كلينند 

يننا  "Home/Body Parts"سننپس از مسننير 

"Home/Clinical Protocols" پروتكننننل  ،

"Abdominal Fitness"  .را انتخاب نماييد 

 

را  Bدر نوار افقي پايين پنجره، كليند  سپس .3

متناظر نمايش يابد،  Homeانتخاب نماييد تا پنجرۀ 

ينننا  "Home/Body Parts"سنننپس از مسنننير 

"Home/Clinical Protocols" پروتكننننننل  ،

"Abdominal Firming"  را بننراي كانننالB  نيننز

 انتخاب نماييد. 

 

ۀ كنننده كنتنرلدانيد، شما بايد دامنۀ جريان را براساس فيدبك بيمار تنظيم كنيد. به محض اينكنطور كه ميهمان

هناي نامهر اجراي بردجريان را بچرخانيد و دامنه از مقدار صفر افزايش يابد، درمان در كانال مدنظر آغاز خواهد شد. 

. اگنر در ظيم نماييندريان را در تمام كانالها يكي پس از ديگري تنچندكاناله نيز بايد براساس فيدبك بيمار، دامنۀ ج

 منه در تمناماين ميان تأخيري بين زمان افزايش جريان در كانالهاي مختلف به وجود آيد، مطمنئن باشنيد كنه برنا

 د شد.ها به طور همزمان اجرا خواهد شد و زمان درمان در تمام كانالها به طور يكسان سپري خواهكانال

 

زمنان  ايند و پنس از گذشنت( فعال كنردهA1اي را روي يك كانال )مثشً ، برنامهNot Sameفرض كنيد در حالت 

ينن حالنت، زمنان ( نينز فعنال نماييند؛ در اB1دقيقه(، همان برنامه را روي كانال ديگري )مثشً  2كوتاهي )كمتر از 

( از B1اننال دوم )زمنان بنا كرنامۀ اين كانال بطور هنمگردد و ب( به حالت اوليه باز ميA1شده در كانال اول )سپري

 اندازي خواهد شد. ابتدا راه
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Save As 

، ابتندا دلخنواهبا پارامترهاي يك برنامه  ۀبراي ذخير 

تنظنيم  Therapy ۀدر پنجررا نظر پارامترهاي مورد

 كلينند ،Hide menu از قسننمتو سننپس كنينند 

 Save As  اينكننار را انتخنناب نمايينند؛ بننا

شود. كردن نام برنامه باز ميايپبراي ت كليديصفحه

را  Saveكلينند  ،نننام مننوردنظر كردنتايننپپننس از 

 انتخاب نماييد تنا پنجنره بسنته و برنامنه در ليسنت

User Programs .ذخيره شود 

 
User Programs  

 در User Programs ۀننننانتخننناب گزي بنننا

 User عنننواناي بننا ، پنجننره Homeۀپنجننر

Programs ليسننت ايننن پنجننره شننود.بنناز مي 

، اسنتيي را كه توسنط كناربر ذخينره شدههابرنامه

دهد. نام برنامۀ موردنظر را انتخاب نماييد نشان مي

  شود.باز  مربوط به آن Therapy تا پنجرۀ

   

اي پنجنرهدر  ؛داريندروي نام برنامه نگنه ثانيه   3به مدت يك برنامه، انگشت خود را كردن در صورت تمايل به پا 

 را انتخاب نماييد تا برنامه از ليست پا  شود. YESكليد  شد،باز كه 

 Settingsۀ پنجنر در Resetبنه قسنمت  كنيند،پنا  به صورت يكجا شده را هاي ذخيرهبرنامهتمام  بخواهيد اگر 

 نماييد.را انتخاب  Erase User Programs ۀگزينو  برويد

در  را Edit شنده، كلينداصشح و تغيير مقادير پارامترهناي درمنان در ينك برنامنۀ ذخيره در صورت تمايل به

يابند. در اينن پنجنره ابتندا مقنادير نمنايش مي Therapy Editپنجرۀ  كنيد؛ بدين ترتيبانتخاب  نام برنامه مقابل

 شوند.جايگزين مقادير قبلي  جديدمقادير  تارا انتخاب نماييد  Saveكليد  پارامترها را تغيير دهيد و پس از آن

 
 

 

 

 



 

    

 

 هاي نمايششرح پنجره 34

 
 Settings 

 

در نوار كنترل  SETTINGS كليدبا انتخاب 

در اين  شود.باز مي Settings ۀ، پنجرسمت راست

دستگاه شامل تنظيمات تغيير  امكان ،پنجره

، آلارم پايان سايز فونت ،تمصدا،  تنظيمات بلندي

 است.كابل و ... درنظر گرفته شده، تست درمان
  

Settings/ Therapy Settings  
 

در پنجرۀ  Therapy Settings گزينۀاگر 

Settings  ،با عنوان ايپنجرهانتخاب شود 

Settings/Therapy Settings شود.باز مي 

 

Electode Test :بررسني از اين تست جهنت 

بنراي  شود.استفاده مي رابركيفيت الكترودهاي 

بنه طنور  رابر انجام تست لازم است دو الكترود 

كامل روي هنم قنرار گيرنند. بنا فشنردن كليند 

Startشنود و نتيجنه در كنادر ، تست آغناز مني

اگنر نتيجنۀ تسنت شود. پائين صفحه نوشته مي

بايند اينن  باشد،  "A1: Bad"عبارتي به صورت 

الكترودها دور انداخته شود و الكترودهاي جديد 

 د.نن گردجايگزي
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ود، اگر سطح الكترودهاي رابر دچار هرگونه آسيبي نظير شكاف يا پنارگي شن :هشدار

-خنت بايد دور انداخته شوند؛ زيرا در اين حالت هدايت در سنطح الكتنرود غيريكنوا

شود كه درنتيجۀ آن، خطر سوختن پوسنت در منناطق بنا هندايت بنالا )و داراي مي

 يابد.چگالي جريان بالا( افزايش مي

د؛ كترودها بيش از حد كدر يا كثيف شنود، بايند دور انداختنه شنونسطح الحتي اگر 

نني و يابد كه مؤثربنودن درمنان، ايمزيرا در اين حالت امپدانس به حدي افزايش مي

 .اندازدراحتي بيمار را به مخاطره مي

 

 
 
 

كننندۀ ديندن توسنط منواد پنا شود سطح الكترودها را از آسيبتوصيه مي :هشدار

 شدن توسط مواد زبر و ساينده محافظت كنيد.حاوي الكل و خراشيده

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Auto Hold Activation  : اين تنظيم هنگام استفاده از جريانهايFaradic  وFES  .اگنر امكنان كاربرد دارد

Auto Hold Activation  در حالتON فنازدر منوج ، به هنگام تغيير دامنۀ جريان خروجي، شنكلقرار گيرد 

Hold به فاز  موجشكل، ثانيه پس از تغيير دامنه 2گردد. تغييرات خروجي اعمال  گيرد تاقرار ميREST  رفتنه و

 Auto Holdبنه بينان ديگنر  د شد.نشده اجرا خواهزمانهاي تنظيممطابق  Hold-RESTهاي سيكل ،بعد از آن

Activation كند كه منادامي كنه فيزيوتراپيسنت دامننۀ جريانهناي اين امكان را فراهم ميFaradic  وFES  را

قرار گيرد، تا بيمار از دامنۀ جريان در  بهتنري داشنته باشند و فيندبك  Holdدهد خروجي در حالت تغيير مي

 تحمل ارائه دهد. آستانۀ جريان قابل صحيحي از

 

Channels Similarity:  اسننتفاده از دسننتگاه در حالننت در صننورت تمايننل بننه"Not Same"گزينننۀ ،      

"Channels Similarity"  را در حالت"Not Same"  در اين حالنت پارامترهناي جرينان بنراي هنرقرار دهيد؛ 

تيب با اسنتفاده مستقل از ساير كانالها قابل تنظيم است و بدين تر طوربه(، A2و  A1مشتر  )مثشً  جفت كانالِ

 تحريك متفاوت را ايجاد و اعمال نمود. 4توان زمان ميكانال خروجي، در مجمو  بطور هم 8از 
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Settings/Sound 
 

 Settingsدر پنجننرۀ  Soundاگننر گزينننۀ 

اي بنننا عننننوان انتخننناب شنننود، پنجنننره

Settings/Sound ايننن در  شننود.بنناز مي

پنجره امكان تنظنيم پارامترهناي زينر وجنود 

 دارد:

 

 

Alarm Tone بنا انتخناب گزيننۀ :Alarm 

Toneاي جهنت انتخناب آلارم پاينان ، پنجره

آلارم  10شنود. در اينن پنجنره، درمان باز مي

گفتاري كه خاتمنۀ درمنان را بنا ذكنر شنمارۀ 

ينان پا"كنند )مثشً به صورت كابين عنوان مي

موزينك  10و نينز "( درمان كابين شمارۀ يك

مختلف، قابل انتخاب است. بنا انتخناب كليند 

هننا، آلارم مربوطننه انتخنناب و هريننك از آلارم

 شود. پنجره بسته مي

 شود.با انتخاب كليد پخش مقابل نام هر آلارم،  آلارم مربوطه پخش مي      
 

 Touch Sound :Touch Sound Activated  كوتناه بنوق ينك  ،كليندها كردنلمس هنگاميعني

بنا  ؛توان اينن امكنان را فعنال ينا غيرفعنال كنردمي Touch Sound Activated. توسط گزينۀ پخش شود

دهند. يا برعكس، تغيينر وضنعيت مي OFFبه حالت  ONاز حالت  Touch Sound انتخاب اين كليد، امكان

 فرض، اين گزينه فعال است. در حالت پيش

 

 Alarm Volume: گزيننۀ با انتخناب 

Alarm Volumeاي جهنت تنظنيم ، پنجنره

شنود. مني آلارم پايان درمان بازبلندي صداي 

بنه را  Slide bar ،براي تنظنيم بلنندي صندا

 بكشيد. راست ياسمت چپ 
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 Settings/Reset 

 

انتخناب  Settingsدر پنجنرۀ  Resetاگر گزينۀ 

بناز  Settings/Resetاي با عننوان شود، پنجره

 ازگردانندنب امكاناتي براي در اين پنجره شود.مي

نظنر گرفتنه به حالت اولينه در تنظيمات دستگاه

  است كه عبارتند از:شده

 

:Default Parameters  در قسمت مقادير پارامترهاي درمان ،اين گزينهبا انتخاب"Manual 

Operation/Therapy"  گردد.بازميكارخانه فرض مقادير پيشبه 
 

 

:Erase All Favorites  هايي كه كاربر در صفحات تمام برنامه ،اين گزينهبا انتخابFavorites،  آنها را به

 ، پا  خواهند شد.استكرده تعريف برگزيدهعنوان برنامۀ 
 

 

:Erase All User Programs  شده در پنجرۀ هاي ذخيرهتمام برنامه ،اين گزينهبا انتخابUser 

Programs ،  خواهند شد.پا 
 

:Default Settings  اين است.كارخانه  فرضحالت پيش، به تنظيمات دستگاه تماماين گزينه براي بازگرداندن 

 تنظيمات عبارتند از: 

Theme ،Font size ،Therapist Name ،Password ،Touch Sound  
 

 
Settings/Display 

 

 Settingsدر پنجننرۀ  Displayاگننر گزينننۀ 

اي بنننا عننننوان انتخننناب شنننود، پنجنننره

Settings/Display در ايننن  شننود.بنناز مي

 نمايشيتنظيمات تغيير  امكاناتي براي پنجره

نظننر گرفتننه دسننتگاه بننه دلخننواه كنناربر در

  است كه عبارتند از:شده

 



 

    

 

 هاي نمايششرح پنجره 38

Themeهشت  : در اين قسمت امكان انتخابTheme .مختلف وجود دارد 
 

Font Size :ت حالننامكننان انتخنناب سننه شننود كننه در آن اي بنناز ميبننا انتخنناب ايننن گزينننه، پنجننره

 دارد. وجود  Smallو  Large ،Medium نمايشيِ
 

Therapist Name:  ،ايند بشنود كنه بنا صنفحه كليند بناز مني هاي همنراپنجنرهبنا انتخناب اينن گزيننه

 در سننمت چننپ Homeپنجننرۀ ذخيننره كنينند. ايننن نننام، بننالاي تايننپ و در آن را خننود نننام دلخننواه 

 يابد.نمايش مي

Date and Time:  تنناريخ شمسنني و  ه(سنناعت 24بننا فرمننت )در ايننن قسننمت امكننان تنظننيم سنناعت

 يابد.مي كنترل نمايش نواربالاي  پنجرهسمت راست زمان و تاريخ،  )روز/ماه/سال( وجود دارد.

 
Settings/Security 

 Settingsدر پنجننرۀ  Securityاگننر گزينننۀ 

اي بنننا عننننوان انتخننناب شنننود، پنجنننره

Settings/Security شود.باز مي  

تننوان بننراي جلننوگيري از در ايننن پنجننره مي

استفادۀ دستگاه توسط افراد غيرذيربط، بنراي 

يب پنس از تترآن رمز ورود تعريف كرد؛ بدين

كردن دستگاه، ابتدا از كناربر رمنز ورود روشن

 شود. درخواست مي

، ينا بنرعكس ONبه حالت  OFFتوان اين قابليت را از حالت مي ،Password Activatedبا انتخاب كليد 

 شود.فعال مي Password Set، كليد ONتغيير وضعيت داد. در صورت انتخاب حالت 

اسنت  شنود. در اينن پنجنره لازمجهت تغيير كلمۀ عبور باز مي ايپنجره ،Password Setكليد با انتخاب 

 كلمۀ عبور جديد وارد شود.كلمۀ عبور قبلي و 
 
 

Settings/Update 
 Settingsدر پنجنرۀ  Updateاگر گزيننۀ 

اي بنننا عننننوان انتخننناب شنننود، پنجنننره

Settings/Update در ايننن  شننود.بنناز مي

افننزار پنجننره امكاننناتي بننراي بروزرسنناني نرم

اسننت. بننراي دسننتگاه در نظننر گرفتننه شده



 

    

 

 هاي نمايششرح پنجره 39

 

 انجامند؛ در اينن مندت، بنرقدقيقنه بنه طنول مي 30افزار حدود توجه: بروزرساني نرم

 نكنيد.قطع  را دستگاهورودي 

 

 

 
 

 USBافزار را روي يك حافظه فلش كپي نموده و سپس آن را به پنورت نرمافزار، ابتدا نسخۀ جديد بروزرساني نرم

افنزار را انتخناب كنيند تنا نرم Software Improvementپشت دسنتگاه وصنل نماييند؛ پنس از آن، گزيننۀ 

  شود.بروزرساني 
د تنا يينرا انتخناب نما Software Restore ۀگزينن ،رسناني ننرم افنزاربروز هرگونه اشكال هنگام بروزرصورت د

  گردد.بازخود اوليه  نسخۀدستگاه به افزار نرم

 
 
 
 
 
 

Help 
 

در نننوار كنتننرل  Help  كلينند خننابتانبننا 

 يابد.نمايش مي Help ۀ، پنجرسمت راست

 

 

 

 

Help/Introduction:  

اين گزيننه را  ،كار با دستگاه ۀنحوبراي آموز  

ۀ . در پنجننننننننرانتخنننننننناب كنينننننننند

Help/Introduction بننا اسننتفاده از كلينند

را مشنناهده و موجننود عننناوين  ،فهرسننت 

عنوان منوردنظر را انتخناب نماييند تنا مطالنب 

توجنه كنيند، . مربوط به آن عنوان، نمايش يابد

ممكن است مطالنب ينك عننوان بنيش از ينك 

 را به سنمت راسنت ينا چنپ بكشنيد بعدي يا قبلي، دست خود صفحاتصفحه باشد؛ در اينصورت براي مشاهدۀ 

(Swiping تا )جا شويد.بهبين صفحات جا  
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 جا شد.جابه توان بين عناوين فهرست، ميقبلي و بعدي  با انتخاب كليدهاي
 

 

Help/NMES Review : 

توانيند مي ،NMES Review ۀبا انتخاب گزينن

مطالعنه  اينن دسنتگاه ۀمداليتپيرامون  مطالبي

اصول  ،معرفي مداليتهشامل  ؛ اين مطالبنماييد

مننوارد  ،هننا، كاربردفيزيكنني، آثننار فيزيولوژيننك

 احتياط و منع استفاده است.

 

 

 Help/Anatomy Library: 

 اي ازتوانيد مجموعهمي هگزيناين با انتخاب 

پركاربرد را به تفكيك نواحي  تصاوير آناتومي

ه سطح عضله، عصب و استخوان بدن در س

 .نماييدمشاهده 
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 هاي درمانيبرنامه
 

26- Lumbar Relaxing Massage  1- Abdominal Fitness  

27- Pectoral Adipolysis  2- Abdominal Lipolysis  

28- Pectoral Toning  3- Abdominal Muscle Building 

29- Thigh Hypertrophy  4- Arm Lipolysis  

30- Thigh Lipolysis 5- Arm Reviving Massage  

31- Thigh Muscle Building  6- Arm Toning 

32- Thoracic Adipolysis 7- Buttock Firming 

33- Thoracic Reinforcing 8- Buttock Lipolysis  

34- Thoracic Relaxing Massage  9- Buttock Muscle Relaxation  

35- Thoracic Toning 10- Calf Adipolysis  

36- Waist Fitness  11- Calf Firming  

37- Waist Lipolysis  12- Calf Muscle Relaxation 

        38- Anti-inflammation 13- Cervical Muscle Relaxation 

        39- Circulation Improvement  14- Cervical Muscle Training  

        40- Increase ROM 15- Facial Fat Hydrolysis  

        41- Pain Control-Acute 16- Facial Firming  

        42- Pain Control-Chronic 17- Facial Muscle Relaxation 

       43- Re-education 18- Foot Muscle Relaxation 

       44- Spasm Relief 19- Foot Strengthening 

       45- Spasticity Management     20- Forearm Firming  

       46- Strengthening 21- Forearm Muscle Relaxation 

       47- Tissue Repair 22- Hand Firming  

 23- Hand Muscle Relaxation 

 24- Lumbar Adipolysis  

 25- Lumbar Reinforcing 
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   خدمات پس از فروش
 

ز تناريخ شركت مهندسي پزشكي نوين اين محصول را در برابر هرگونه عيب و نقص در توليد، به مدت يكسنال ا

ول، صورت بروز هرگونه اشكال احتمالي در قطعات يا سناخت محصنشود درنمايد و متعهد ميتضمين مي خريد

 كند.شدن آن به شركت، در اسر  وقت نسبت به تعمير يا جايگزيني آن اقدام پس از مرجو 

 به مركز خدمات پس از فرو  شركت، ارجا  داده شود. ور استفاده از سرويس، بايد محصول،به منظ

 

 510شمارۀ  -مجتمع پارسيان -خيابان چهارباغ بالا -اصفهان: مركز خدمات پس از فرو 

 365/81395 :صندوق پستي

 (031) 36267363: فكس  (031) 36267172 :تلفن

 

 كنر اسنتذلازم بنه  از بين بنرود؛شده در حافظه اطشعات ذخيرههنگام سرويس دستگاه احتمال دارد، برخي از 

هنا، آنرفنتن  بنينخود او بوده و شركت نوين در قبنال از عهده شده توسط كاربر، بر هاي ذخيرهمسئوليت داده

 هيچ مسئوليتي بر عهده نخواهد داشت.  

 

 شود.بندي را شامل نميضمانت، تنها براي خود دستگاه معتبر است و ساير لوازم جانبي داخل بسته 

 

 :نيستضمانت شامل موارد زير 

 مجازشدن دستگاه توسط افراد غيرباز 

 غيره. وي از الكتريسيتۀ ساكن صحيح از دستگاه مانند اتصال به برق غيرمجاز، صدمات ناش ۀعدم استفاد 

  اري بلكنه ناشني از عندم نگهند ؛استشدن قطعات يا ساخت دستگاه نبودهمعيوب علت آنهرگونه اشكالي كه

 .صحيح و يا استفادۀ نادرست باشد
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  دستورهاي ايمني

 

 گيرد.آنها قرار در مسيراي باشد كه قلب دقت كنيد محل قرارگيري الكترودها نبايد بگونه       (1

سنتانۀ تحمنل بيمار و آ فيدبكبا توجه به به آرامي از مقدار صفر افزايش يابد و خروجي بايد  شدت جريان (2

 .شود نظيمت، او

د؛ در غينر نظير شكاف يا پارگي باشن ، يكپارچه و عاري از هرگونه آسيبيرابرچك كنيد سطح الكترودهاي  (3

 د. ياباينصورت هدايت در سطح الكترود غيريكنواخت شده و در نتيجه خطر سوختگي الكتريكي افزايش مي

  .توسط فيزيوتراپيست استفاده شودحتماً دستگاه شود توصيه مي (4

شخصنات ميوزهايي بنا دار و فجهت محافظت خود، بيمار و دستگاه در مقابل خطرات برق، از پريزهاي ارت (5

 فيوز اوليه استفاده كنيد.

 كردن جافيوزي خودداري كنيد.هنگام اتصال دستگاه به برق از باز (6

موتورهناي  ،مناكرويو ،ترميدينا ،تلفن همراهزا )مانند هاي اغتشا در مجاورت دستگاه دستگاهاز كاربرد  (7

ي اتصنال بنرق درصورت امكان برامتر را رعايت نماييد.  1( خودداري كنيد و حداقل فاصله موارد مشابه قوي و

 بنل بنرق آنهناكادقت نماييد و  كنيد از فاز برق جداگانه استفاده ،زاهاي اغتشا اين دستگاه نسبت به دستگاه

 . نزديك هم نباشند

سنتگاه به د هاي متصلاعمال شده از طرف هر يك از الكتروده هاي لازم را درمورد چگالي جرياناحتياط (8

ال بنروز شنود زينر احتمنتوصيه نمي 2mA/cm2اعمال چگالي جريان بيشتر از  .به بدن بيمار، در نظر بگيريد

رينان جدهد. الكترودهاي رابر مهيا شده توسط شركت ننوين، بنراي اعمنال مناكزيمم سوختگي را افزايش مي

فاده از انند. در صنورت اسنتشده، بدون بروز عوارض جانبي، استانداردسازي ( mA 150) خروجي اين دستگاه

 ود محاسنبه ساير برندهاي تجاري، قبل از اعمال الكترودها به بدن بيمار، ماكزيمم جريان خروجني ايمنن باين

سنتفاده از اتخمين بزنيد و سنپس بنا  2cm( را برحسب Aارزيابي شود. براي اين منظور، ابتدا سطح الكترود )

 را محاسبه كنيد: فرمول زير، ماكزيمم چگالي جريان خروجي

Current Density (Max)= 150/A 
 

 است. 2mA/cm6.25ماكزيمم چگالي جريان خروجي زير هر الكترود مهيا شده توسط شركت نوين  (9

 .از بازكردن درب دستگاه اكيداً خودداري كنيد (10

 سطح دستگاه خودداري كنيد. از ريختن مواد مايع روي (11
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 سوختگي الكتريكياحتياط جهت جلوگيري از بروز خطر 
رينك اِدِم، تح واست كه عبارتند از: غش، تهو ، افزايش ورم   شدهرآثار سوء متفاوتي براي تحريك الكتريكي گزا

ي ترين اثنر جنانبپوست و سوختگي. در ميان اين آثار، تحريك و سوختن پوست )خصوصاً در زير الكترودها( شايع

 تحريك الكتريكي وراپوستي عنوان شده است. 

د د، عبارتننمهمترين عواملي كه با درنظرگرفتن آنها مي توان احتمال بروز خطر سوختگي الكتريكي را كناهش دا

 از:
 

 . ارزيابي سيستم حسي بيمار1

منۀ درمناني هناي عصنبي(، نبايند در برناها و ضايعهدرصورت وجود نقص در سيستم حسي بيمار )در اثر نوروپاتي

اسناس فيندبك دانيد به هنگام تحريك، شدت جريان برطور كه مياستفاده نمود. همانبيمار از تحريك الكتريكي 

دت شنشود. بنابراين نقص در سيستم حسي، تواننايي بيمنار را بنراي تشنخيص مناكزيمم حسي بيمار تنظيم مي

 دهد.جريان ايمن، كاهش و خطر آسيب به او را افزايش مي

( از Sensory Discriminationهناي تشنخيص حسني )آزمنون شود قبل از شرو  درمان بنا انجنامتوصيه مي

  عملكرد صحيح سيستم حسي بيمار اطمينان يابيد و چنانچه عشينم مشنكوكي مشناهده كرديند، پنس از شنرو

كننش دور از دقيقه يكبار عملكرد حسي بيمار را ارزيابي نماييد و درصنورت مشناهدۀ هرگوننه وا 5درمان نيز هر 

 ان را متوقف كنيد.انتظار، بشفاصله درم

 

 . ارزيابي پوست بيمار از نظر وجود حساسيت يا آسيب هاي پوستي2

ينده، دهاي سالم اعمال شود. پوست سنالم در مقايسنه بنا پوسنت آسنيبتحريك الكتريكي تنها بايد روي پوست

 جناز بنه داخنلمحد شدن جريان بيش از دهد و لذا از واردمقاومت بالاتري در برابر عبور جريان از خود نشان مي

ان در شدن جرينهاي پوستي سبب توزيع غيريكنواخت جريان و متمركزكند. درحاليكه آسيببافت جلوگيري مي

-زايش منيرود و خطر سوختگي افنها بالا ميگردد. در نتيجه چگالي جريان در اين محلمحل ضايعۀ پوستي مي

 يابد.

هناي ايعهضنمنوردنظر بنراي الكترودگنذاري را از نظنر وجنود  شود درمانگر قبل از شرو  درمان، ناحيۀتوصيه مي

 هناي آلرژينك بررسني كنند و چنانچنه عشينم مشنكوكي( و واكننشirritationپوستي، عشيم تحريكي پوست )

رصنورت دقيقنه يكبنار وضنعيت پوسنت بيمنار را ارزينابي نمايند و د 5مشاهده كرد، پس از شرو  درمان نيز هر 

 ر از انتظار، بشفاصله درمان را متوقف كند.مشاهدۀ هرگونه واكنش دو

 

 هاي حرارتي با تحريك الكتريكي مداليته . اجتناب از تركيب3
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را  Ice Packو  Hot Packهاي حرارتي نظينر كردن تحريك الكتريكي با مداليتهفيزيوتراپيست بايد تركيب

فنت بيمنار شنود حساسنيت باا باعث منيهكردن اين مداليتهبا دقت و مشحظۀ كافي انجام دهد؛ زيرا تركيب

و تا حند نسبت به ادرا  حس گرما، سرما يا تحريك جريان كاهش يابد كه درنتيجه احتمال خطر آسيب به ا

 .يابدزيادي افزايش مي

حند جرينان  شنود، و در اثنر بنالابردن بنيش ازاينكار مانع از ادرا  صحيح شدت جريان توسط بيمار مي در واقع

طنر خبراساس فيدبك حسي نادرست از طرف بيمار، احتمال بروز آثار سوء بنه خصنوص احتمنال توسط درمانگر 

 سوختگي الكتريكي افزايش مي يابد.

 

و  Shortwaveتحريلك الكتريكلي بلا تجهيلزات  . رعايت فاصللۀ ايملن بلين دسلتگاه4

Microwave  

 و Shortwaveهناي ديناترمي دسنتگاهشنده توسنط امواج الكترومغنناطيس فركنانس بنالا ماننند امنواج توليند

Microwave در  توانند سبب تحريك شار جريان در استيمولاتورها گردند؛ حتي اگر كنترلر شندت تحرينكمي

-و دسنتگاه هاي تحريك الكتريكنيشود دستگاهدستگاه استيمولاتور در وضعيت صفر قرار گرفته باشد. توصيه مي

تحرينك  اشته باشند؛ اگر فضاي كلينيك محدود اسنت، نبايند دسنتگاهمتر از هم فاصله د1هاي دياترمي حداقل 

 الكتريكي و  دستگاه دياترمي همزمان باهم روشن شوند.

 

 كردن الكترودهاي رابر قبل از استفاده و تعويض به موقع آنها. چك5

رابني خود. شود، وضعيت ظاهري الكترودهاي رابر قبل از هربار استفاده، به صنورت بصنري بررسني شنتوصيه مي

سنطح  .سطح هادي الكترود پس از مدتي استفادۀ مكرر، اتفاق شايعي است و خطنر سنوختگي را بنه دنبنال دارد

ارد امي اينن منوهادي الكترودها بايد يكپارچه، يكنواخت و عاري از هرگونه آسيبي نظير شكاف يا پارگي باشد. تم

ن در سنطح وختگي ناشي از توزيع غيريكنواخت جرياخصوصاً س، خطر بروز آثار جانبي ناشي از تحريك الكتريكي

 دهند.الكترود را افزايش مي

وسط منواد شدن تكنندۀ حاوي الكل و خراشيدهديدن توسط مواد پا شود سطح الكترودها را از آسيبتوصيه مي

 زبر و ساينده محافظت كنيد.

 

 . رعايت فاصلۀ ايمن بين الكترودها6

روي بدن بايد دقت كنيد كه الكترودها خيلي نزديك به هم يا در تماس با هنم قنرار  به هنگام قراردادن الكترودها

هاي سطحي بنين نگيرند. چنانچه الكترودها خيلي نزديك به هم يا در تماس با هم باشند، چگالي جريان در بافت
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شنته باشنيد حتني اگنر رود. به خاطر دايابد و درنتيجه احتمال سوختن پوست بيمار بالا ميالكترودها افزايش مي

 شوند.شدن عضله در اثر تحريك، بهم نزديكتر ميالكترودها به اندازۀ كافي از هم دور باشند، به هنگام منقبض

وگيري از جلن هاي سنطحي واگر فاصلۀ الكترودها خيلي كم است، براي اجتناب از افزايش چگالي جريان در بافت

 الاي جريان نيستيد. هاي بخطر سوختگي، مجاز به استفاده از شدت

 

 

 هاي استخوانيروي برجستگي الكترودها. اجتناب از قراردادن 7

 وي اسننتخوان هنناي اسننتخواني قننرار گيرننند؛ زيننرا مقاومننت بننالاالكترودهننا نباينند مسننتقيماً روي برجسننتگي

يش تمنناس نننامطلوب الكتننرود روي سننطوح برجسننته، احتمننال آزردگنني بيمننار و حتنني سننوختگي را افننزا

 دهد.مي

 

 نامناسب بودن محيط هادي الكترودها. 8

هنناي لمنندار يننا ژهنگننام اسننتفاده از الكترودهنناي رابننر، فيزيوتراپيسننت باينند بننين الكتننرود و پوسننت از پنند ن

يكنني هننادي اسننتفاده كننند و بنندين ترتيننب بننا ايجنناد يننك محننيط هننادي مناسننب از بننروز سننوختگي الكتر

اسننت  شننود، ممكنننامننل رسنناناي الكتريكنني اسننتفاده مننيزمانيكننه از آب بننه عنننوان ع جلننوگيري نماينند.

تننر كننه درحننين درمننان، مننناطقي از سننطح الكتننرود خشننك باشننند، درنتيجننه جريننان در مننناطق خننيس

 يابد.يمشود و بنابراين چگالي جريان در اين مناطق افزايش هدايت بالاتري دارند، متمركز مي

ن ممكننن اسننت سننبب سننوختن بافننت شننود، بنندو ايننن افننزايش چگننالي جريننان در مننناطق بننا هنندايت بننالا

 گونه آزردگي يا احساسي از اين تحريك زياد و مضر داشته باشد.آنكه بيمار هيچ

 
 

 تماس نامناسب الكترود با پوست. 9

س بنا هنگام قراردادن الكترود روي سطح پوست، دقت كنيد كه كل سطح الكترود بنه طنور يكنواخنت در تمنا

ي جرينان امناسب الكترود با پوست، سطح مؤثر الكترود كناهش و در نتيجنه چگنالپوست باشد. در اثر تماس ن

 يابد.افزايش مي

جرينان بنه  تحريك الكتريكي بايد دقت كرد، تماس الكترود با پوست مناسب باشند تنا چگنالي مبنابراين به هنگا

 طور يكنواخت در كل سطح الكترود توزيع شود.

كنيند،  هاي الاسنتيك )ينا كنش( اسنتفاده منيالكترودها روي بدن بيمار، از استرپزمانيكه براي تثبيت موقعيت 

هاي خارجي آن از تماس با پوست خارج نشود. اگر اين اتفاق بيفتند، سنطح مراقب باشيد الكترود خم نشود و لبه
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ي كنه الكتنرود يابد و احتمال سوختگي الكتريكي را در نواحمؤثر الكترود كه در تماس با پوست است، كاهش مي

 دهد.شده و چسبيده است، افزايش مي توسط استرپ به سطح پوست فشرده

 



 

    

 

 نگهداري و تعميرات 48

 

 در اختينار ،در صورت درخواسنت راهنماي سرويس همراه دستگاه وجود ندارد و :وجهت

 شود.مشتري قرار داده مي

 

 

 
 

 

 نگهداري و تعميرات
 

 دستگاه نگهداري
 ندهيد.قرار  دستگاهشدن دستگاه، بهتر است مانعي جلوي قسمت تهويه براي خنك 

 طنور برا  ، آننيندهاي متصنل بنه دسنتگاه را جندا كهاي طولاني، كابلهنگام جابجايي دستگاه در مسافت

 را انتقال دهيد. و سپس آن دادهبندي خود قرار در بستهصحيح 

 وجنه از  لكنل سنفيد( اسنتفاده كنيند و بنه هنيچ)ا %70از پنبه و الكنل اتيلينك  ،براي تميزكردن دستگاه

 تينر استفاده نكنيد. و اي قوي مثل بنزينهحشل

 شود كه دستگاه، هر يك سال براي سرويس و كاليبراسيون ارسال شود.توصيه مي 

 

 (LCD)نمايش  صفحه

 :دستگاه از جنس كريستال مايع بوده و بايد موارد احتياط زير در مورد آن رعايت شود صفحه نمايش

 خودداري كنيد. لمسي نمايش هيا ضربه به سطح صفح آمدن فشاراز وارد 

  ناخن يا اجسام تيز خودداري كنيد.دادن آن با فشار از ،نمايش نمودن صفحۀلمسبراي 

 اري م آفتاب خنوددهواي گرم يا نور مستقي هنزديك رادياتور، تهوي مثشً دماهاي زياددادن دستگاه در از قرار

 كنيد.

 در جاهايي كه لرز  مكانيكي زياد دارد، خودداري كنيد.دستگاه دادن از قرار 

 خودداري كنيد. و مرطوب گرد و غبارهاي پردستگاه در محل هاز استفاد 

 دارد، خودداري كنيد.وجود كه ميدان مغناطيسي قوي دستگاه در جاهايي هاز استفاد 
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 تعميرات
  صورت زير عمل كنيد:ه توجه به نو  عيب بدر صورت بروز اشكال در دستگاه با 

 :دوشدستگاه روشن نمياگر  -

 دستگاه را در حالت روشن قرار دهيد. برق كليد الف( 

 از وجود برق درون پريز اطمينان حاصل كنيد.  ب(

 برق را با ورودي برق دستگاه چك كنيد كه در جاي خود قرار گرفته و محكم باشد. كابلاتصال   (ج

 سالم بودن كابل برق مطمئن شويد.از  د( 

آوردن كابل برق از پريز، فيوزهاي پشت دستگاه را بناز كنيند و كردن دستگاه و بيرونبا خامو   (نه

 مطمئن شويد كه سالم باشند.

 

 تعويض فيوز ۀنحو

 كشيد.با استفاده از لبۀ موجود در پايين درب جافيوزي، درب را در جهت افقي به طرف بيرون ب (1

 گوشتي، فيوزها را از جاي خود خارج كنيد.اعمال فشاري مشيم توسط يك پيچ سپس با (2

داخل جافيوزي قرار دهيد؛ سپس درب را به سمت جلو  را 250V,2Aدو عدد فيوز با مشخصات  (3

 گيرد. تا انتها فشاردهيد تا در جاي خود قرار
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 مشخصات فني دستگاه
Stimulation Parameters 

 
Current Type TENS, Faradic, FES, Motot Point 

Stimulation Type Constant Current (CC) 
Current Intensity 0-150mA/1KΩ 

Polarity Red +/Red - 
Treatment Time 1-60 min 
TENS current 
Pulse Width 40-300 µs 

Frequency 1-250 Hz 

Shape Sym, Asym, VMS 

Mode FM, CM, SD, Norm, WM, Reciprocal, 
RND, Burst 

Faradic current 
Pulse Width 150-400 µs 

Frequency 30-80 Hz 

Shap  Sym, Asym, VMS 
Hold Time 0.2-60 sec 
Rest Time 0.2-60 sec 
Rise/Fall Time 0.1 sec 
FES current 

Pulse Width 150-400 µs 

Frequency 30-80 Hz 

Shape Sym, Asym, VMS 

Hold Time 0.2-60 sec 

Rest Time 0.2-60 sec 

Rise Time 4/7  Hold Time 

Fix Time 2/7  Hold Time 

Fall Time 1/7  Hold Time 
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Motor Point Detection Current 

Pulse Width 150 µs 

Frequency 2 Hz 

Shape Sym 

Mode Norm 

Treatment Specifications 

Number of Protocols 47 protocols 

User Programs 1000 programs 

Technical Data 

Input Power Up to 180 VA 

Mains Voltage 100-240VAC/50-60Hz 

Mains Fuses 2 × Fast 2Amp/250V 

Dimensions 360 mm × 280 mm x 185 mm (w × d × 
h) 

Weight 2.7 Kg 
 

Classification and Approvals 
Safety Class   Class I, Type BF, IPX0 According to IEC 

60601-1 
Classification according to 
the MDD 93/42 EEC  

Class IIa 

EMC related group and 
classification 

Class B Group 1 

Standards EN 60601-1:2005/A1:2012/C1:2014 
EN 60601-1-2:2014 
CISPR 11:2009+Amd1:2010 
EN 60601-1-6:2010/A1:2013 
EN 62304:2006/A1:2015 
EN 62366:2007/A1:2014 
EN ISO 14971:2012 
EN 1041:2008/A1:2013 
EN ISO 15223-1:2016/C1:2017 
ISO 13485:2016 
MEDDEV 2.7/1 rev4 
MEDDEV 2.12-1 rev8 
EN 60601-2-10:2012, AMD1: 2016 
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Environmental Conditions 
Operating Temperature -10 to +35ºC 
Operating Relative Humidity 20 to 80% 
Transport/Storage Temperature -10 to +60ºC 
Transport/Storage Relative Humidity

   
10 to 85% 

 

 

 

 

 .باشدبر روي دستگاه، غيرمجاز مي تغييرهرگونه  اعمالنكته: 
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 EMCاظهارنامه 
EMC Declaration for Beautystim 688M 

 
 

Guidance and manufacturer’s declaration – BeautyStim 688M Emissions 

 
The BeautyStim 688M is intended for use in the electromagnetic environment specified 
below. The user of the BeautyStim 688M should assure that it is used in such an 
environment. 
 

Emissions test Compliance Electromagnetic environment - 
guidance 

RF emissions CISPR 11 Group 1  
RF emissions CISPR 11 Class B  
Harmonic emissions IEC 
61000-3-2 

Complies  

Voltage fluctuations/ flicker 
emissions IEC 61000-3-3 

Complies  

 
 
 

Guidance and manufacturer's declaration – electromagnetic immunity 

 
The BeautyStim 688M is intended for use in the electromagnetic environment specified 
below. 
The user of the BeautyStim 688M should assure that it is used in such an environment. 

Immunity test 
IEC 60601 test 

level 
Compliance level 

Electromagnetic 
environment – 

guidance 
Electrostatic discharge 
(ESD) IEC 61000-4-2 

± 8 kV Contact 
 
± 2kV, ± 4kV, ± 
8kV, ± 15kV  Air 

± 8 kV Contact 
 
± 15kV  Air 

 

Electrical fast 
transient/burst IEC 
61000-4-4 

Main Lines: ±2kV 
Signal Lines: ±1kV 

Main Lines: ±2kV 
Signal Lines: ±1kV 

 

Surge  
IEC 61000-4-5 

Ac power line:  
±0.5,±1 kV line to 
line, ±0.5,±1, ,±2 
kV line to ground 
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dc power line:  
±0.5,±1 kV line to 
line 

Voltage dips, short 
interruptions and 
voltage variations 
on power supply 
input lines  
IEC 61000-4-11 

95% for 0.5 period 
95% for 1 period 
30% for 25 
periods 
95% for 5 seconds 

95% for 0.5 
period 
95% for 1 period 
30% for 25 
periods 
95% for 5 
seconds 

 

Power frequency 
(50/60 Hz) magnetic 
field 
IEC 61000-4-8 
 

30 A/m 30 A/m  

NOTE UT is the a.c. mains voltage prior to application of test level. 
 

 
Guidance and manufacturer's declaration – electromagnetic immunity 

 
The BeautyStim 688M is intended for use in the electromagnetic environment specified 
below. The user of the BeautyStim 688M should assure that it is used in such an 
environment. 
 

Immunity test 
IEC 60601 test 

level 
Compliance level 

Electromagnetic 
environment - 

guidance 
Conducted RF  
IEC 61000-4-6 

 
 
 

Radiated RF  
IEC 61000-4-3 

 
 
 

3 Volts / 6 Volts 
for 150KHz to 80 

MHz 
 
 

3 V/m for 80 MHz 
to 2.7 GHz 

3 Volts / 6 Volts 
 
 
 
 

3 V/m for 80 
MHz to 2.7 GHz 

 

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies. 
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is 
affected by absorption and reflection from structures, objects and people. 
 
a) Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) 
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telephones and land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV 
broadcast cannot be predicted the theoretically with accuracy. To assess the 
electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey 
should be considered. If the measured field strength in the location in which the 
BeautyStim 688M is used exceeds the applicable RF compliance level above, the BeautyStim 
688M should be observed to verify normal operation. If abnormal performance is observed, 
additional measures may necessary, such as re-orienting or relocating the BeautyStim 
688M. 
b) Over the frequency range 150kHz to 80 MHz, field strengths should be less 

than 3 V/m. 

 
 
Recommended separation distances between portable and mobile RF communication 
equipment and the BeautyStim 688M  
 
The BeautyStim 688M is intended for use in the electromagnetic environment in which 
radiated RF disturbances are controlled. The user of the BeautyStim 688M can help prevent 
electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and 
mobile RF communications equipment (transmitters) and the BeautyStim 688M as 
recommended below, according to the maximum output power of the communications 
equipment. 
 
Rated maximum 
output power of 
transmitter W 

Separation distance according to frequency of transmitter (m) 
150 kHz to 80 

MHz 

𝑑 = 1.17√𝑃 

80 MHz to 800 MHz 

𝑑 = 1.17√𝑃 

800 MHz to 2.5 
GHz 

𝑑 = 2.33√𝑃 
    
    
    

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended 
separation distance in meters (m) can be estimated using the equation applicable to the 
frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the 
transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer. 
 
NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range 
applies. 
NOTE 2 These guidelines may not apply to all situations. Electromagnetic propagation is 
affected by absorption and reflection from structures, objects and people. 
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 هاتوضيح نشانه
 

 5333  Type  BF  Applied Part-IEC  60417 

 
 رجو  به مدار  همراه الزامي است. ،اندازي دستگاهقبل از راه

 

 بازيافت تجهيزات برقي و الكترونيكي

 
 آدرس محل توليد دستگاه

 

 سال توليد دستگاه

 

 Help ۀكليد انتخاب پنجر

 

 Settings ۀكليد انتخاب پنجر

 

 Home ۀكليد انتخاب پنجر

 

  قبلي صفحاتبرگشت به  كليد

 

 خروجياضطراري كليد توقف 

 

 (Manual Operation) نماد درمان با پارامترهاي دلخواه

 

 (Clinical Protocols)هاي درماني برنامهنماد ليست 

 

 (Body Parts) تفكيك نواحي بدن ههاي درماني بنماد برنامه

 

 (User Programs)درمانگر  ۀشدهاي ذخيرهنماد برنامه

 

  (Timeكليد تنظيم زمان درمان )

 (Current Intensity) خروجيجريان  شدتكليد  
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 (Currentكليد انتخاب نو  جريان )

 

 TENS (Mode)براي جريان  كليد انتخاب مدولاسيون

 

 (Shapeموج )كليد انتخاب شكل

 

 (Polarity)كليد انتخاب پشريته 

 

 (Freqكليد انتخاب فركانس )

 

 (Pulse Widthكليد انتخاب پهناي پالس )

 

 Rest (H/R)و  Holdكليد انتخاب زمانهاي 

 (Hide Menuمخفي ) منوي نماد 

 

 كليد ذخيره برنامه دلخواه

 

 كليد قفل بيمار

 

 (Placement)كليد نمايش عكس درماني 

 
 (Rehabilitation)نماد انتخاب برنامه هايي با تاثيرات درماني 

 

  Information)درماني ) ۀبرنامتوضيحات تكميلي كليد نمايش 

 

 Searchنماد 

 
 تست الكترودكليد 

 Auto Holdكردن امكان كليد فعال 

 
 كانال  8كردن تنظيمات  Same/Not Sameكليد 
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 كليد انتخاب تنظيمات صدا

 
 كليد آلارم پايان درمان

 
 كليد تنظيم بلندي صدا

 

 كليد انتخاب برگرداندن تنظيمات دستگاه به حالت اوليه

 

 كليد انتخاب سرويس

 

 كليد انتخاب تنظيمات نمايشي

 

 كليد انتخاب تنظيمات امنيتي

 

 افزاربروزرساني نرمكليد انتخاب 

 

 (Introductionكليد انتخاب راهنماي كار با دستگاه )

 

 (NMES Review)مداليته كليد انتخاب راهنماي 

 

 (Anatomy Libraryكليد انتخاب كتابخانه آناتومي )

 

 (Aboutما ) ۀكليد انتخاب دربار

 

 (Recently Used) اجراشدههاي برنامه يننماد آخر

 

 (Favorite)برگزيده  ۀبرنام كردناضافه كليد

 

 شده توسط كاربر ذخيرههاي كليد ويرايش برنامه

 

 Helpكليد انتخاب فهرست موضوعات 

 

 كليد انتخاب پخش فيلم



 

    

 

 توضيح نشانه ها 59

 

 Helpكليد رفتن به عنوان بعدي در 

 

 Helpكليد رفتن به عنوان قبلي در 

 
 USBسوكت 

 شماره سريال دستگاه 

 CEمطابقت با الزامات  

 نماينده قانوني اروپايي 

 



 

    

 

 دستگاه برچسب شناسايي 60

 برچسب شناسايي دستگاه 
 

 

  



 

    

 

 متعلقات دستگاه 61

 متعلقات دستگاه
 

 تعداد نام كالا رديف
 عدد 1 دستگاه كابل برق 1
 عدد V250A/2 2فيوز  2
 عدد 8 كابل بيمار 3

 جفت 8 (cm4  ×cm6) اردرابر سيم الكترود 4
به همراه سَري شناسايي نقاط  الكترود قلمي 5

motor point عضله 

 عدد 1

 جفت 8 (cm4  ×cm6)ي پد اسفنج 6

 جفت 4 (cm5  ×cm120استرپ ) 7

 جفت 4 (cm5  ×cm60استرپ ) 8

 عدد 1 دستمال تميزكننده نمايشگر 9
 عدد 688M 1راهنماي استفاده سريع  10

 عدد M688 )CD/DVD( 1 راهنماي استفاده 11
 عدد Final Test 1فرم  12
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Manual Purpose 

This manual provides the instructions necessary to operate the device BeautyStim 688M 

based on its intended use. It also describes all adjustable parameters by the device, as 

well as contraindications and possible minor side effects of electrical stimulation therapy. 

The observance of this manual is a prerequisite for proper operation and assures patient 

and operator safety. If you have any questions about the operation of the device 

BeautyStim 688M, please contact our customer service department.  

 

Intended Audience 

This manual is provided for physiotherapists. The physiotherapists are expected to have 
the essential working knowledge and skill regarding the electrical stimulation therapy 
modality. 
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Introduction 

 

NOVIN Electronics & Electrical Industries feels honored to have been a pioneered 
physiotherapy Equipment manufacturer and a trustworthy attendant of community 
physiotherapists since 1988. Every year, NOVIN Company produces various equipment 
according to the new world technologies in different aspects like electrical stimulator, 
magnet therapy, laser therapy, shockwave therapy, tecar, etc. This is its professional 
team activities in researching, designing, creating and manufacturing parts. Now, we 
achieve our ultimate goals such as improving product quality, reasonable prices and 
timely delivery of products after years of effort and perseverance. 
 
BeautyStim 688M is a low-frequency electrical stimulation device manufactured by 

NOVIN company which presented and designed in Metrix production series. This device 

has four pairs of independent output channels with the ability of same or different 

adjustment. The currents of the device are TENS, Faradic, FES, and Motor Point which is 

used for detecting the exact positions of muscle motor points. 

BeautyStim 688M has 47 pre-defined therapeutic protocols for various indications such 
as rehabilitation, beauty, fitting, muscle strength, and muscle endurance; moreover, 
complementary information and placement images that specify the electrode positions 
are prepared for each of the pre-defined protocols. In order to personalize the device, 
there are various facilities such as ability to select graphical themes, text size, password, 
etc.  
 
It is hoped that this device could meet the needs of physiotherapists.   
 

 

 

 

 

 

Read this user manual carefully before starting up the device. 
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Device General Description 

 

BeautyStim 688M is a low-frequency electrical stimulation device with 8 output channels; 

it is possible to adjust the parameters of current stimulation for each pair of common 

channels (e.g. A1 and A2), independently. Therefore, 4 different stimulations could 

simultaneously be applied through these 8 channels. In operation mode, it is possible to 

select one of the following currents: TENS, Faradic, FES, and Motor Point. Motor Point 

current is used to detect the exact positions of the muscle motor points. The parameters 

including frequency, pulse width, mode, hold and rest time are adjustable by the users.  

The device has 47 pre-defined protocols; 37 protocols for beauty, fitting, muscle 

strength, and endurance and 10 protocols for creating therapeutic effects. 

Complementary information and placement images are prepared for all of the 

predefined protocols.  

Other special options of the device are a collection of useful anatomical images, the 

ability to select graphical themes, text size, password, etc. 
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Description of Used Signs in This User Manual  
 
 

 
Hazard: The risk of a hazard that may result in death or serious injury if the safety 
instructions are ignored. 

 
 
Warning: The risk of a hazard that may result in physical injury if the safety 
instructions are ignored. 
 

Caution: The risk of a hazard that may result in the device or adjacent devices 
defects if the safety instructions are ignored. 
 

Technical explanation: Technical information about the device. 

 

Note: Information on the safe function of the device and its accessories. 

 

Definition: Definition of phrases used in the text. 
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Indications 

1) Improving muscular strength 
2) Improving muscular endurance 
3) Fitness and muscle building 
4) Lipolysis 
5) Reducing muscle stress and tension 
6) Relaxing massage 
7) Spasm relief  
8) Pain control  
9) Re-education  
 
 
 

Contraindications 

1) Patients with a pacemaker or an implantable defibrillator  
2) Pain of unknown origin  
3) Malignant Tumors  
4) Pregnancy  
5) Cardiovascular disease or unstable arrhythmias  
6) Venous or arterial thrombosis  
7) Epilepsy  
8) The upper thorax and carotid sinuses  
9) The area near the chest and on it because it increases the possibility of cardiac 

fibrillation 
10) Skin sensitivity, open wound, infectious wounds, and irritable skin  
11) Sensory disorder  
12) On or around the eyes  
13) The presence of any metal implants in the treatment area  
14) Menstruation (pelvic and abdomen regions)  

 
 
 

Precautions 

1) Caution should be used for patients with suspected or diagnosed heart problems. 

2) Caution should be used for patients with suspected or diagnosed epilepsy.  

3) Caution should be used in the presence of the following: 

 When there is a tendency to hemorrhage following acute trauma or 
fracture  

 Following recent surgical procedures when muscle contraction may 
disrupt the healing process  

 Over a menstruating or pregnant uterus 
 Over areas of the skin which lack normal sensation  
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4) Some patients may experience skin irritation or hypersensitivity due to the 

electrical stimulation or electrically conductive medium.  

5) The irritation can usually be reduced by using an alternative conductive medium 

or an alternative electrode placement. 

6) Electrode placement and stimulation settings should be based on the guidance of 

the prescribing practitioner. 

7) Powered muscle stimulators should be used only with the lead wires and 

electrodes recommended for use by the manufacturer. 

8) If DC or AC / DC currents are used, precautions should be taken to prevent the 

patient from electrochemical burns. It is also necessary to avoid applying unequal 

pressure to the electrodes because it causes a high current density in the area of 

the electrodes. 

9) Simultaneous connection of the stimulator and high-frequency surgical 

equipment to the patient may result in burns at the site of the stimulation 

electrodes and possible damage to the stimulator itself. 

Side Effects 

The possible side effects, which have been reported in the literature regarding electrical 

stimulation therapy, are included burn and skin irritation. 

These side effects are unlikely to develop during electrical stimulation therapy if the 

therapists operate according to the following instruction and consider the mentioned 

contraindications and precautions: 

Operation: Therapists should follow the steps below to apply a treatment: 

1. Choose a predefined protocol or adjust the treatment parameters manually 
according to disease. The adjustable parameters are current, frequency, polarity, 
shape, pulse width, treatment time, mode, hold/rest time.  

2. If the therapeutic protocols are used, see the complementary information and the 
placement images which are useful for finding the appropriate places for the 
electrodes. 

3. Examine the skin for any wounds and clean the skin. 
4. Put the rubber electrodes into the wet sponge pad and then put it on the target 

area.  
5. If it is necessary, use the strap to fix the electrodes. 
6. Ensure the electrodes are applied securely to the skin. 
7. Ensure good contact between each electrode and the skin. 
8. Gently increase the output intensity to find the maximum intensity which shall be 

lower than the patient’s pain threshold.  
9. Check the electrode contact regularly during the treatment. 
10. Fix the intensity and waiting until the end of the treatment time. 
11. Examine the skin again after the treatment. 
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Physiological Effects  

 

In the picture below, the physiological effects of the neuromascular electrical stimulation 

are summarized. The most important effect of this kind of current stimulation is to 

increase muscular strength in healthy persons, patients, and athletes.  
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Other physiological effects are: 

 Improving oxygen consumption by muscle fibers 

 Improving oxygenation in tissues and remove free radicals 

 Blood circulation improvement 

 Muscle resistance improvement   

 Skin’s elasticity improvement 

 Deep massage in the stimulated area 

 Breakdown of fat cells (lipolysis) 
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Warnings and Safety Information 

Warning: Read the user manual carefully before operating the device BeautyStim 

688M. 

Warning: To avoid the risk of electric shock, the device must only be connected to 

the supply mains with protective earth. 

Warning: The device BeautyStim 688M is intended to be used by a 

physiotherapist. 

Warning: Before treatment, be sure that the patient is not a case of 

contraindications or precautions. 

Warning: The device and accessories shall be disposed in compliance with 

relevant regulations. Contact your municipality to check where you can safely dispose 

the device. 

Warning: Maintenance and cleaning of the device should be conducted 

according to the manufacturer's recommendations in the user manual. 

 Warning: Useful lifetime of the device is 10 years. It is recommended to calibrate 

the device once a year. 

 Warning: Do not modify this equipment without authorization of the 

manufacturer. 

Warning: Any treatment instructions regarding treatment location, duration, and 

intensity require physical therapy knowledge about Electrical Stimulation Therapy (EST). 
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Warning: To avoid the effects of electromagnetic interference, never use the 

device within 1 meters of short wave or microwave diathermy devices.  

Warning: When in operation, the device must be positioned in such a way that 

direct access to the device's mains power cord gets possible so that it can be 

disconnected from the mains at any time. 

Warning: All cables must be protected against jamming or other mechanical 

damage. 

 

 

 
 

Device Components and Controllers 
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Components and Controllers Explanation   
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Components and Controllers Explanation 

 

1- Touch Liquid Crystal Display 
Liquid crystal display has a sensing capacitor for touch. All treatment 
parameters, settings, and user’s guide are displayed on it.  
 

2- Current Intensity Controller 

 By turning this controller, the intensity of the output current can be adjusted. 

 

3- Patient Cable Sockets 

 Patient’s cables will be connected to the output channel via these sockets.  

 

4- Louvered Air Vents  

These windows are made to prevent the device from heating up; do not put 

anything on them. 

 

5- USB Port 

The essential data to update the software or add new therapeutic protocols is 

stored on a flash memory, which can be connected to the device via its USB 

port. 

 

6- Mains Switch 

To turn on/off the device, use the Mains Switch; before pulling the Mains cable 

out of the Power outlet, be sure to turn off the device by this switch. 

 

7- Fuses Box 

2 Amps fuses of the mains input are located in the Fuses Box. 

 

8- Mains Input 

Mains Cable of the device connects to the Mains Input. 
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Device Accessories 
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Device Accessories Explanation 
 

1- Motor Point Applicator: To apply the motor point current to target tissues 

 

2- Pen Electrode: To identify the best position for electrode placement during muscle 
stimulation  

 

3- Rubber Electrode: To apply electrical stimulation to target tissue 

 

4- Fixing Strap: To fix the rubber electrode in their positions 

 

5- Sponge Pad: To make a conductive environment between electrode and target 
tissue 

 

6- Patient Cable: To transfer current stimulation from the device’s output to the 
rubber electrode 
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Installation 

 

1- Unwrap the device package and check its parts for any apparent damage that 

may have occurred during the post process. If there is any damage, refer it to the 

company's representative. 

2- Place the device in a flat, dry site. Make sure that there is no obstruction in front of 

the Louvered Air Vents. 

3- Connect the patient’s cable to the considered channel socket. 

4- Connect the electrodes to the patient cable and insert them in the humid pads. 

5- Connect the power cable to the Mains input. Make sure that the cable is inserted 

into the Mains input to the end of the trapezoidal area and the Mains switch is 

turned off. 

6- Turn on the device using the Mains switch. The loading window is shown by 

turning on the device. You should wait until the loading process is completely 

done and the Home screen is displayed.  

7- Select Body Parts in the Home screen; choose one of the body areas to open a list 

of all offered therapeutic protocols related to that area. Select your desired 

therapeutic protocol to open its therapy page. 

8- Suppose that you want to start the therapy using A1 channel. In order to start the 

treatment and activate the output current, first select intensity button  to 

change the intensity of the desired channel from the horizontal bar in the bottom 

of the screen; in this way, the intensity controller will be allocated to the intensity 

of that channel; By turning the controller, increase the intensity gently according 

to the patient feedback. 

 

 
 

9- By increasing intensity from the zero value, treatment will be started in the 

considered channel. 

10- If more channels are needed for the treatment, increase the intensity of other 

channels by selecting their intensity button and then turning the controller. 

11- Fitness protocols include several consecutive phases with variable parameters; by 

activating the output current, the first phase and then the next phases will be 

performed automatically. By finishing treatment time, ending alarm will play and 

treatment will finish. 

12- In order to access the list of all protocols sorted alphabetically, tap the "Clinical 

Protocols" button at the Home screen. 
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13- If you want to set your desired parameters, select Manual Operation in the Home 

screen. Then adjust the therapeutic parameters which are on the therapy page. 

These parameters include frequency, pulse width, mode, hold and rest time. Next, 

increase the current intensity to start the treatment. 

14- Whenever the therapy is finished, turn off the device by using mains on/off 

switch. 

15- Pull the Mains cable out of the Power outlet. 

 

 

 

 

To avoid the effects of electromagnetic interference, never use the device 
within 1 meters of short wave or microwave diathermy devices.  

 
 

  

 

To avoid the risk of electric shock in a Class I device, the device must be 
connected to a socket that has an earth pin, such that the device becomes 
earthed before power is connected. 

  

 

Recommended only use the NOVIN accessories for treatment by this device. 
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Device Operation 

Loading Page 

After turning on the device, the loading page 

is displayed. You should wait until the loading 

process is completely done and the Home 

page is displayed. 

 

 

 

Home Page 

At the Home page, you can select your 

desired operation by tapping each button. In 

the upper left part of the page, the name of 

the page and the title of the clinic are 

displayed (the clinic title can be set in the 

Settings/Display/Therapist Name section). 

 

 

Time and Date, Help , Settings , Home , Back , and Stop   are demonstrated 

in the right of the page, the control bar. 

In the middle of the home page, 4 main options are selectable:  

1- Manual Operation: for treatment by your desired parameters. 

2- Clinical Protocols: a list of all therapeutic protocols is shown in alphabetical order. 

3- Body Parts: the therapeutic protocols are categorized based on the treatment 

area. 

4- User Programs: The list of the user previously saved programs. 

 

Above the Home page, on the left side of the page’s title, the symbol (=) is shown which 

means that the device function is in the “Same” mode. The title can be changed to your 

own clinic name through “Settings/Display/Therapist Name”. 
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The default function of the device is in the “Same” mode. In this mode, current’ 
parameters of eight output channels are the same; except for current intensity 
which can be adjusted for each channel separately. 
 

  

 

If you adjust the device’s operation to the “Not Same” mode (through “Channel 
Similarity” option in "Settings/Therapy Settings"), instead of the symbol ”=”, the 
name of the selected channel pair (A or B or C or D) will be demonstrated on the 
top of the window. In this mode, the current’s parameters of each channel pair 
are independently adjustable. 
 

  

 

By tapping the stop button once, the output current of all channels will be 
paused. (an interruption will occur in the treatment.) In this situation, by re-
tapping the stop button, the output of all channels will be stopped and 
treatment will be finished. 
 

  
 

There are two other pages, “Recently used” 

and “Favorites” which you can navigate to by 

swiping left or right on the Home page.  

“Recently Used” page is for quickly accessing 

the last six performed treatment. 

In the two Favorites pages, the user can 

select a maximum of 12 programs that are 

most commonly used. 

To define a selected program, choose one of 

the 12 buttons on the Favorites pages, then 

select your desired Clinical Protocols or User 

Programs, and add them to Favorites. 

 

 

 

 

To delete a selected program, keep your finger on its button on the Favorites 
page, for 3 seconds and then select the YES button. 
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Manual Operation 

To display the Therapy page, select Manual 

Operation on the Home page. You can adjust 

your desired parameters through this page 

and then start the treatment.  

 

 

 

 

To set each parameter, tap it. To 

select your desired value, use up and 

down buttons or swipe your hand up 

and down on the value list to find 

your considered value. 

 

 

 

Adjustment Buttons of Treatment Parameters 

Current: by using this button, a list of stimulation currents is shown included:  

TENS, FES, Far, Motor Point. 
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In Manual Operation mode, it is possible to select Motor Point current to identify 
the exact location of the muscle motor points. The parameters of this current are 
as follow: 
Sym TENS, Pulse duration = 150µs, Frequency = 2Hz     
 

 

 Method of detecting Muscle Motor Points: 
Place an electrode on the antagonist's muscle; connect the motor point 
applicator to the pen electrode. Next, gently press the pen electrode on the 
muscle bulk for 3-5 s (muscle bulk which is usually at the 1/3 of proximal muscle 
is probable location of the motor point). Increase the current intensity, gradually. 
If the desired results are not obtained, move the electrode around the probable 
points to find a muscle point that has the maximum response to the minimum 
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intensity; this point is called motor point. 

Mode: 

By using this button, the modulation of the output waveform can be adjusted in one of 

the following modes: 

Normal, FM, CM, WM, SD, RND, Burst, RECIP (Reciprocal) 

Normal: In this mode, the output will be applied with the adjusted frequency and pulse 
width. 

 
FM: In this mode, the frequency changes from the F to 0.7F within 2 seconds and then 
return to the initial value after 2 seconds. 

 
CM: In this mode, the frequency changes from the F to 0.7F and pulse width from PW to 
1.5 PW within 2 seconds and then they will return to their initial values after 2 seconds. 

 
WM: In this mode, pulse width changes from PW to 1.5 PW within 2 seconds, and then it 
will return to its initial value after 2 seconds. 

 
SD: In this mode, pulse width changes from 1.5PW to PW and the current intensity 

changes from 0.7×intensity to intensity within 2 seconds and then they will return to 

their initial amount after 2 seconds.   

RND: In this mode, the output mode changes every 4 seconds according to the 

following order: FM, CM, Normal, WM, and SD. 

BURST: In this mode, there is pulse for 0.1 sec and there is no pulse for 0.4 sec. 

 

Reciprocal: this mode is run among two common channels (e.g. A1 and A2) in the 

“Same” mode. In this mode, the Normal output mode is applied on the first channel (e.g. 

A1) for 2 seconds and then on the second channel (e.g. A2) for 2 sec, too. 
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The possibility of adjusting modulation exists only for TENS current; if FES or Far 
or Motor Point currents are chosen, the Mode button will be deactivated in the 
settings menu. 
 

 
 Shape: by using this button the shape of the output pulse can be adjusted in one 

of these modes: VMS, Asym, Sym. 

 

 

 
 Polarity: by utilizing this button, the polarity of red cable can be adjusted in 

positive or negative mode. 
 

 Time (min): by using this button, the period of treatment can be adjusted 

between 1 to 60 min.  

 Freq (Hz): by utilizing this button, the frequency can be adjusted between 1 to 

250 HZ for TENS currents and between 30 to 80 HZ for FES and Far currents. 

 P.W. (µs): by using this button, the value of Pulse Width can be adjusted between 

40-300 µs for TENS currents and between 150-400 µs for FES and Faradic current. 

 H/R(s):  by using this button, Hold time can be adjusted between the period 1 to 

60 sec and the Rest time between 1 to 120 s for FES and Far current. 
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If TENS is chosen, H/R(s) button will be deactivated in the settings menu. If the 
Motor Point is selected, all options will be deactivated except for Time and 
Polarity. 
 

 

Increasing the current intensity and starting the treatment: 

After adjusting parameters in the therapy window, for beginning the treatment, it is 

adequate to increase the intensity of the desired channel; upon increasing the current 

intensity from zero, the treatment will start. For varying the current intensity, first tap the 

intensity button of the desired channel in horizontal bar which is at the bottom of the 

window; in this way, the controller will be allocated to the current variation of the 

considered channel. Next, by turning the controller, gently increase the current intensity 

according to the patient’s feedback. 

 
 
 

 
 

 
Current value variation in the “Not Same” mode 

 

Current intensity variation in the “Same: mode (default mode of the device) 
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If an electrode connection is too loose, the output will be paused and an error 
message like “Open Circuit Error Channel A1” will pop up. After re-connecting 
the electrode with the patient’s body, treatment will keep on without any 
changes by turning the controller and increasing the current intensity. 
 

 
 

 

When the output is active, it is impossible to exit from Therapy page by tapping 

Home  or Back  buttons, also Help , Setting , Save , Placements  
buttons will be deactivated. 
 

 

 

By selecting Lock button  in Hide menu , all the buttons of the 
adjustable parameters and the buttons of the control bar will be locked, 

except for Stop button  which is still useable for stopping the output. 
To unlock the buttons, keep your hand on the Lock button for a few 
seconds. 

 
 

Output Window 

If at least one of the output channels is in the 

start mode, the output page will be displayed 

in 30 seconds after last tap on the LCD or by 

clicking on “A-B-C-D” in the horizontal bar. In 

this page, the rest of treatment time and the 

output intensity of each channel have been 

displayed. 

In this page, if you are going to change a 

channel’s intensity, first select the intensity selector of your desired channel to allocate 

the controller to this channel’s intensity and then by turning the controller, gently 

increase the output intensity considering the patient’s feedback. 

The output page shown in the left figure is in 
“Not Same” mode. In this page, the rest of 
treatment time and the intensity selector are 
displayed for each pair of the channels. 
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Body Parts 

To display Body Parts page, tap the Body 

Parts button at the Home screen. This page 

shows a graphical representation of the 

human body. By selecting a body region, a 

list of the related therapeutic protocols is 

displayed on the left of the page. Tap the 

name of your desired protocol to open its 

therapy page. The name of the protocol is 

written on the top left corner of the page. In this page, you can change the parameter 

values, but these changes are not saved in the proposed therapies. 

Note that a list of protocols that are prepared for making therapeutic effects will be 

displayed by selecting Rehabilitation option in the Body Parts page. By choosing a body 

part, a list of Sport/Fitness protocols will be displayed for that part.  

Clinical Protocols  

To display Clinical Protocols window, select 

Clinical Protocols button at the Home 

screen. In this window, a list of all 

therapeutic protocols is shown in 

alphabetical order. By choosing the name 

of the therapeutic protocol, its Therapy 

window is displayed. All of its features are 

similar to the Body Parts window. 

 

 

You can use Search option to find your desired therapeutic protocols. For this, 
type a part of the protocol’s name or its number. 
 

 

By selecting Information button  in the 

Hide menu  at the top of the therapy 

page, a window will be displayed that 

contains complementary information and 

therapeutic recommendations.  
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If you select the Placement  button 

from the Hide menu , a window will be 

opened which contains images that 

specify the proper points for applying the 

electrodes. Several small images related to 

the selective treatment are displayed on 

the right side of the Placement window, 

by selecting each one it will be displayed 

in a larger view. 

 

Performing a Therapeutic Protocol by Using Several Channels 

Suppose that a therapeutic protocol 

needs more than one channel; for 

instance, Abdominal Firming needs 4 

output channels (front figure). For 

these cases, two methods are available:  

 

 

1. Operating in “Same” mode: In this mode, all of the 8 channels have the same 

output current and by selecting a therapeutic protocol through "Home/Body Parts" 

or "Home/Clinical Protocols", this protocol will be applied to all of the output 

channels.  

 

2. Operating in “Not Same” mode: 

Suppose that you are going to perform 

the therapeutic protocol with the 

channels A1, A2, B1, B2. First, select the 

A button from the horizontal bar at the 

bottom of the page; next, select the  

"Abdominal Fitness" protocol from 

"Home/Body Parts" or "Home/Clinical 

Protocols".  
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Then, select the B button in the horizontal bar to display the relevant Home page; 

next, select the  "Abdominal Fitness" protocol from "Home/Body Parts" or 

"Home/Clinical Protocols". 

As you know, you should adjust the 

current intensity based on the patient’s 

feedback. After rotating the current 

controller and increasing the current 

intensity from zero, the treatment will 

start in the considered channel. For 

therapeutic protocols that need several 

channels, the current intensity should be 

adjusted based on the patient’s 

feedback, too. If the intensities of different channels are adjusted by a delay, be sure 

that the protocol will simultaneously be performed at all of the channels and 

spending the treatment time will be same at all of the channels. 

In Not Same mode, suppose that a therapeutic protocol is activated in a channel (e.g. 

A1) and the same protocol is activated on another channel (e.g. B) after passing a short 

time (less than 2 minutes); in this case, the passed time in the first channel (A1) will 

return to its initial state and the protocol will restart to coordinate with the second 

channel (B). 

Save As 

To save your desired program, firstly set 

the parameter values in the Therapy page 

and then go through the Hide menu   

and tap the Save As button . 

 

 

For typing your desired name, a keyboard is displayed. You can type, up to 25 letters 

(letters A to Z and numbers 0 to 9). After typing the name, select Save button to close 

the window and save the program in the User Programs list. 

 

User Programs 

To display User Programs page, select 

User Programs button on the Home page. 

In this page, a list of programs that have 
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already been saved by therapist is shown. By choosing the name of the program, its 

Therapy page is displayed.  

To delete a selected program, keep your finger on its button for a few seconds and then 

select the YES button. If you would like to delete all saved programs, go through the 

"Settings/Reset" section and select "Erase User Programs". 

If you would like to modify parameter values of a saved program, tap  Edit button. 

After entering your desired values, press "Save" button.  

Settings 

To open Settings page, tap the Settings 

button , at the control bar. In this page, 

it is possible to change the device settings 

including sound settings, theme, font size, 

and so on. 

 

 

Setting/Therapy Settings 

If Therapy Settings option is selected, a 

page with the title of Settings/ Therapy 

Settings will be opened. 

 

 

 

Electrode test: 

This test is used in order to inspect the 

quality of the Rubber electrodes. To 

perform the test, it is necessary to 

completely put one of the two Rubber 

electrodes on another one. The test will 

start by pressing “Start” button and its 

result will be displayed in a frame at the 

bottom of the window. If the test result is 

“A1: Bad”, the electrodes must be thrown away and replaced by new ones. 
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 If the surface of Rubber electrodes suffers from any damages such as nicks or 
tears, electrodes must be thrown away; because, the conductivity gets non-
uniform on the electrode’s surface, as a result, the danger of skin burn will 
increase in the areas with the high conductivity (and high density of current). 
Even if the surface of the electrode is too dirty or opaque, they must be thrown 
away, because, the impedance increases so much that endangers the efficiency 
of treatment, safety, and patient’s convenience.  
 

 

 It is recommended protecting the electrode surface from any damages due to 
using cleaning materials contain alcohol or any rough or abrasive material. 
 

 

Auto Hold Activation: This option is applicable for Faradic and FES currents. If this option 

is set on “ON” mode, the waveform remains in "Hold" phase until the output changes are 

completely applied. 2 seconds after changing the amplitude, the waveform goes to the 

“Rest” phase, after that “Hold/Rest” cycles will run based on the adjusted time. In other 

words, Auto Hold Activation makes it possible to hold the output in “Hold” mode as long 

as the physiotherapist changes the amplitudes of Faradic and FES so that the patient has 

a better understanding of the current intensity and give the correct feedback from the 

endurable current threshold. 

Channels similarity: If you would like to use the device in “Not Same” mode, change the 

Channel Similarity option to “Not Same” mode. In this mode, current’s parameters of 

each pair of common channels are independently adjustable so by using 8 output 

channels, it is possible to generate and apply 4 different stimulations, simultaneously. 

Settings/Sound 

Setting/Sound page will open if you select 

Sound option at the setting page. In this 

page, you can set the following 

parameters: 

 

 

 

Alarm tone: By tapping the Alarm Tone 

option, a window will open to choose an 

alarm for the end of the treatment. In this 

window, there are 10 vocal alarms that 
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announce the end of treatment by mentioning the cabin number (e.g. the end of 

treatment for cabin 1) and also 10 different pieces of music. By selecting a Play button in 

front of each alarm, the relevant alarm will play. 

Touch Sound Activated: For deactivating touch sound, tap this button. 

Alarm Volume: By selecting Alarm 

Volume, a window will open. To adjust 

the Alarm Volume, move the slide bar to 

the right or left side. 

 

 

 

Settings/Reset 

Settings/Reset page will open if you select 

Reset button at the Settings page. In this 

page, there are some options to restore 

the device settings to the initial state. 

 

 

Default Parameters: By selecting this button, the values of the treatment parameters in 

the "Manual Operation / Therapy" section are returned to their factory default values. 

Erase Favorites: By selecting this button, all saved programs at the Favorites pages will 

be deleted. 

Erase User Programs: By selecting this button, all saved programs at the User Programs 

window will be deleted. 

Default Settings: By selecting this button, the device settings (Theme, Font Size, Therapist 

Name, Password, Touch Sound and so on) are completely returned to their factory 

default values. 
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Settings/Service 

The service option includes factory 

settings. When you tap its button, a 

password will be asked.  

The Service page is used at the after-sales 

service department. 

 

Settings/Display 

Settings/Display page will open if you 

select Display button at the Settings 

page. In this page, there are some 

options to change the display settings to 

the user's preferences: 

 

 

Theme: There are 8 different themes to select. 

Font Size: There are 3 different font sizes; Small, Medium and Large. 

Therapist Name: Tap this button to type the therapist name. It will be displayed at the 

top left corner of the Home page.   

Time and Date: In this window, you can adjust time (in 24-hour format) and date. The 

time and date are displayed at the top of the control bar. 

 

Settings/Security 

Settings/Security page will open if you 

select Security button at the Settings 

page. To change the password, tap 

Password Set button. You should enter 

the old and new passwords. The default 

password is “0000”.  
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Settings/Update 

Settings/Update page will open if you 

select Update button at the Settings 

page. In this page, there are some 

options to update the device software. In 

this way, copy the new software onto a 

flash memory and then connect it to the 

USB port of the device; next, select the 

Software Improvement button. 

If any problems are encountered during the software upgrading, select “Software 

Restore” button to return the software to its original version. 

 

Updating software takes about 30 minutes; during updating, do not disconnect 
the input power of the device. 
 

 

 

Help 

Help page will open if you select Help

 button at the Control bar. 

 

 

 

Help/Introduction 

To learn how to use the device, select 

Introduction button.  

In the Help/Introduction page, use the 

list button  to view existing titles and 

select a title to display its contents. 

Note, the contents of a title may be 

more than one page; to view the next 
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or previous pages, swipe the screen from left to right or vice versa. 

By selecting the previous  and next  buttons, you can switch between the titles of 

the list. 

 

Help/NMES Review  

By choosing the NMES Review button, 

you can read about the device modality, 

including introducing modality, physical 

principles, physiological effects, 

indications, precautions, and 

contraindications. 

 

 

 

 

Help/Anatomy Library 

By choosing the Anatomy Library 

button, you can observe a collection of 

useful anatomical images. 

 

  

 

Help/About 

About page contains the device 

information such as the device’s series/ 

model, software version, and company 

information. 
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Treatment Protocols  

 

26- Lumbar Relaxing Massage  1- Abdominal Fitness  

27- Pectoral Adipolysis  2- Abdominal Lipolysis  

28- Pectoral Toning  3- Abdominal Muscle 

Building 

29- Thigh Hypertrophy  4- Arm Lipolysis  

30- Thigh Lipolysis 5- Arm Reviving Massage  

31- Thigh Muscle Building  6- Arm Toning 

32- Thoracic Adipolysis 7- Buttock Firming 

33- Thoracic Reinforcing 8- Buttock Lipolysis  

34- Thoracic Relaxing Massage  9- Buttock Muscle Relaxation  

35- Thoracic Toning 10- Calf Adipolysis  

36- Waist Fitness  11- Calf Firming  

37- Waist Lipolysis  12- Calf Muscle Relaxation 

38- Anti-inflammation 13- Cervical Muscle 

Relaxation 

39- Circulation Improvement  14- Cervical Muscle Training  

40- Increase ROM 15- Facial Fat Hydrolysis  

41- Pain Control-Acute 16- Facial Firming  

42- Pain Control-Chronic 17- Facial Muscle Relaxation 

43- Re-education 18- Foot Muscle Relaxation 

44- Spasm Relief 19- Foot Strengthening 

45- Spasticity Management     20- Forearm Firming  

46- Strengthening 21- Forearm Muscle 

Relaxation 

47- Tissue Repair 22- Hand Firming  

 23- Hand Muscle Relaxation 

 24- Lumbar Adipolysis  

 25- Lumbar Reinforcing 
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Warranty and Responsibilities 

 

NOVIN Electronics & Electrical Industries Co. provides a 24 months warranty for the 
device from the date of purchase mentioned in the warranty certificate. Additionally, it 
undertakes to promptly repair or replace the defective products referred to the 
company. 
In order to use the service, the product should be referred to the after-sales service 

center of the company or its legal responsible. 

After-Sales Service Department: 

No. 207, Persian Complex, Chahar Bagh-E-Bala Street, Esfahan, IRAN 

Fax: 36267363 

Tel: +98 31 36267172 

 

Legal Responsible: 

Name of Company: OBELIS S.A 
Name of responsible person: Gideon Elkayam 
Address:  Boulevard General Wahis 53, 1030 Brussels, BELGIUM 
Tel: +32.2.732.59.54                                        Fax: +32.2.732.60.03 
E-Mail: mail@obelis.net 
 
During device servicing, some of the information stored in the device memory may be 

lost; note that NOVIN Company does not take any responsibility for the stored data. 

The warranty is valid only for the device itself and it does not include any other 

accessories of the package. 

The warranty does not include: 

 Device was repaired by unauthorized persons 

 Improper use of the device, such as unauthorized power connection, static 

electricity damage, and so on. 

 Any kind of failure due to improper maintenance or improper use. 

  

mailto:mail@obelis.net
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Safety Notes 

 

1. Be careful, the electrodes should not be placed on heart way. 

2. The current intensity must gently be increased from zero value and adjusted by 

considering the patient’s feedback and its tolerance threshold. 

3. Check the surface of Rubber electrodes for any damages such as tears and nicks; 

these damages cause the surface conductivity of electrodes to be non-uniform 

and the danger of electrical burn to increase, consequently. 

4. It is recommended that the device is only used by physiotherapists. 

5. To avoid the risk of the electric shock, the device must be connected to a socket 

that has an earth pin, such that the device becomes earthed before power is 

connected. As well as, only replace a fuse with one of exactly the same 

parameters. 

6. When the device is connected to the power supply, do not open its fuse box. 

7. To avoid the effects of the electromagnetic interference, never use the device 

within 1 meters of short wave or microwave diathermy devices. 

8. Consider the necessary precautions regarding the current density applied by each 

of the electrodes connected to the device to the patient's body. Applying a 

current density greater than 2mA / cm2 is not recommended as it increases the 

risk of burns. Rubber electrodes provided by Novin Company have been 

standardized to apply the maximum output current of this device (150 mA), 

without any side effects. If other brands are used, the maximum safe output 

current should be calculated and evaluated before applying the electrodes to the 

patient's body. For this purpose, first estimate the surface of the electrode (A) in 

cm2 and then use the following formula to calculate the maximum output current 

density. 

Current Density (Max)= 150/A 

9. The maximum output current density under each electrode provided by NOVIN 

company is 6.25mA / cm2. 

10. Avoid opening the device. 

11. Avoid pouring liquid material onto the surface of the device. 
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Cautions to Avoid Occurring Dangers of Electrical Burns 

 

Different harmful damages have been reported for electrical stimulation including faint, 

nausea, inflation, edema, skin irritation and burning.  Among these effects, skin irritation 

and burn (especially areas under the electrodes) are mentioned as the most common 

side effects. 

The most important factors which can be considered to decrease the possibility of 

occurring electrical burns are: 

 

1) Evaluation of Patient Sensory System: 

If there are any problems in the patient sensory system (because of nerve lesion or 

neuropathy), the electrical stimulation should not be considered in the therapy program 

of the patient. As you know, the current intensity will be adjusted according to the 

patient’s feedback; therefore, any problems in the patient sensory system reduce the 

patient’s ability to recognize the maximum of the safe current intensity and increase the 

possibility of harmful damages. 

Recommendation: To ensure the accurate function of the patient sensory system, do 

Sensory Discrimination test before starting the treatment. If you observe any suspected 

signs, check the patient sensory function every 5 minutes. If you observe any 

unexpected reactions, stop the treatment process, immediately. 

 

2) Evaluation of Skin for any Skin Allergy or Damage. 

Stimulation should only be done on a healthy skin. The healthy skin is more resistant to 

pass current than the damaged skin; this feature prevents passing excessive current from 

the tissue. While, skin damages cause the non-uniform current distribution. Existing a 

high density of current in the area with skin damages increases the risk of the electrical 

burn.  

Using self-adhesive electrodes on unhealthy skins or on an area with edema causes 

harmful damages. 

Recommendation: it would be better that therapists inspect the considered area, where 

the electrodes are applied on, for any skin lesions, signs of skin irritation or allergic 

reactions. If they observe any suspected symptoms, the patient skin should be checked 

every 5 minutes. If they observe any unexpected reactions, the treatment process should 

immediately be stopped. 
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3) Avoid Combining Thermal Modalities with Electrical Stimulation 

If the physiotherapists want to combine electrical simulation and thermal modality such 

as Hot pack and ice pack, they should do it very carefully; because the combination of 

these modalities decreases the sensitivity of the patient’s tissue against sensing heat, 

cold or current intensity. Thus, the possibility of harmful damages will increase. On the 

other hand, the patient does not correctly sense the current intensity, the therapist 

increases the intensity based on his incorrect feedback so the possibility of electrical 

burn will raise. 

4) Use the Device at a Safe Distance from Shortwave and Microwave Equipment 

High frequency electromagnetic waves like the waves generated by the shortwave and 

microwave diathermy devices can stimulate current flux at the stimulators; even if the 

current intensity controller of the stimulators is in zero position. It is recommended that 

the electrical stimulators are placed at least 5 meters away from the diathermy devices; 

If the clinic space is too small, the diathermy devices should not be turned on when the 

electrical stimulators are using. 

5) Checking and Replacing Rubber Electrodes  

It is recommended controlling the appearance of Rubber electrodes before each use. 

After the frequent use of the electrodes, damages on their conductive surface is a 

common occurrence and poses a risk of burns. The conductive surface of the electrodes 

must be uniform and without any damages like tears or nicks. All of these cases 

increase the risk of side effects caused by electrical stimulation, especially burns affected 

by non-uniform current distribution at the electrode surface. 

It is recommended protecting the electrode surface from any damages caused by using 

cleaning materials contain alcohol or any rough or abrasive material. 

6) Safe Distance Between Electrodes 

When placing the electrodes on the patient's body, be careful to consider a safe distance 

between them. If the electrodes are too close together or in contact, the current density 

in the superficial tissues between the electrodes will increase, thereby the likelihood of 

the electrical burn will go up. Even if the electrodes are sufficiently far apart, they get 

close together when the muscle is contracted by stimulation. If the electrode distance is 

too short, you are not permitted to use high current intensities to avoid increasing 

current density in the surface tissues and the risk of burns. 

7) Avoid Placing Electrodes on the Bone Prominences  
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Electrodes should not be placed on the bone prominence, directly; because, the high 

resistance of the bone and unsuitable electrode contact on these areas will increase the 

possibility of patient irritation and even electrical burn. 

8) Unsuitable Conductive Environment  

While using Rubber electrodes, the physiotherapist must apply wet pads or conductive 

gel between electrodes and the patient’s skin in order to make a suitable conductive 

environment to prevent from electrical burn.  If water is used as a conductive material, 

there is possibility of drying some parts of the electrode surface during the therapy; 

therefore, the current density increases around the wetter areas which causes the tissue 

burn while the patient could not even sense this high density current. 

9) Unsuitable Contact Between Electrode and Skin 

When placing the electrode on the skin surface, make sure that the entire electrode 

surface is in uniform contact with the skin. Due to improper contact of the electrode 

with the skin, the effective surface area of the electrode decreases and as a result, the 

current density increases.  

When using elastic straps to stabilize the position of the electrodes on the patient's body, 

be careful about the condition of the electrodes; they should not bend or their outer 

edge should not lift from the skin surface. If these cases occur, the effective surface area 

of the electrode in contact with the skin decreases and the likelihood of electrical burn 

increases in areas where the electrode is firmed and attached to the skin surface by the 

strap. 
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Maintenance and Repair 

The Device Maintenance 

Before starting any maintenance or cleaning, the device must always be switched off 

and the plug pulled out. 

 In order to prevent the device from warming up, make sure that there is no 

obstruction in the front of the ventilation window. 

 For a long distance moving of the device, disconnect the cables and insert it in 
the package, correctly. 

 To clean the device, use cotton and ethyl alcohol 70% (white alcohol) and never 
use strong solvents such as gasoline and thinner. 

 
 

Touch Screen Display 
 
The screen of the device is liquid crystal; therefore, the below precautions should be 
followed: 

 Avoid any strong mechanical shock on LCD. 
 Protect the modules from high temperature and humidity. 
 Keep the modules out of direct sunlight or direct exposure to ultraviolet rays. 
 Avoid placing the device where there is a high mechanical vibration. 
 Do not place the touch screen display in dusty or humid sites. 

 Do not press the touch screen with objects other than your finger especially sharp 
objects, such as pens, pencils, or nails.  

 Avoid using the device where there are strong electromagnetic fields. 
 

 

The service manual is not accompanied with the device; however, it will be 
available to the customer upon request. 
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Repair and Troubleshooting 

If you encountered any malfunctions while using the device, first recognize the type of 

the fault and then proceed accordingly: 

1- The device dose not turn on: 

a) Make sure that the mains plug is properly inserted in the power outlet and the 
device connector is firmly plugged into the device port. 

b) Check the power supply and the power plug. 
c) Ensure that mains cable is connected to the device, properly. 

d) Inspect the mains cable for damage.  

e) Turn off the device and pull the mains cable out of the power outlet and then 

check the fuses and replace any faulty fuses. 

 

 

How to open the fuse box 

Using the two edges on the left and right of the fuse box door, pull the door in a 

horizontal direction. Remove the fuses by using screwdriver and replace any faulty fuses 

with 2A, 250V fuses. 

 

 

 

 

 

  

https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=4&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiF4ObSi7nYAhUEI1AKHa3UBsYQFgg5MAM&url=http%3A%2F%2Fwww.ebay.com%2Fbhp%2F5a-250v-fuse&usg=AOvVaw3gXDOvrom13A0cVo-IhE-N
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Technical Specifications 

 

Stimulation Parameters 

Current Type TENS, Faradic, FES, Motot Point 

Stimulation Type Constant Current (CC) 

Current Intensity 0-150mA/1KΩ 

Polarity Red +/Red - 

Treatment Time 1-60 min 

TENS current 

Pulse Width 40-300 µs 

Frequency 1-250 Hz 

Shape Sym, Asym, VMS 

Mode FM, CM, SD, Norm, WM, Reciprocal, RND, Burst 

Faradic current 

Pulse Width 150-400 µs 

Frequency 30-80 Hz 

Shape   Sym, Asym, VMS 

Hold Time 0.2-60 sec 

Rest Time 0.2-60 sec 

Rise/Fall Time 0.1 sec 

FES current 

Pulse Width 150-400 µs 

Frequency 30-80 Hz 

Shape   Sym, Asym, VMS 

Hold Time 0.2-60 sec 

Rest Time 0.2-60 sec 

Rise Time 4/7  Hold Time 

Fix Time 2/7  Hold Time 

Fall Time 1/7  Hold Time 

Motor Point Detection Current 

Pulse Width 150 µs 

Frequency 2 Hz 

Shape Sym 

Mode Norm 

Treatment Specifications 

Number of Protocols 47 protocols 

User Programs 1000 programs 

Technical Data 

Input Power Up to 180 VA 

Mains Voltage 100-240VAC/50-60Hz 

Mains Fuses 2 × Fast 2Amp/250V 

Dimensions 360 mm × 280 mm x 185 mm (w × d × h) 

Weight 2.7 Kg 
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Classification and Approvals 

Safety Class   Class I, Type BF, IPX0 According to IEC 60601-
1 

Classification according to the 
MDD 93/42 EEC  

Class IIa 

EMC related group and 
classification 

Class B Group 1 

Standards EN 60601-1:2005/A1:2012 
EN 60601-1-2:2014 
CISPR 11:2009 
EN 60601-1-6:2010 
EN 62304:2006 
EN 62366:2008 
EN ISO 14971:2012 
EN 1041:2008 
EN ISO 15223-1:2016 
ISO 13485:2016 
MEDDEV 2.7/1 rev4 
MEDDEV 2.12-1 rev8 
EN 60601-2-10:2000 

 

Environmental Conditions 

Operating Temperature  -10 to +45ºC 

Operating Relative Humidity 20 to 80% 

Transport/Storage Temperature -10 to +60ºC 

Transport/Storage Relative 
Humidity   

10 to 85% 

 

 

Note: No modification of this device is allowed. 
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EMC Declaration 

 

EMC Declaration for BeautyStim 688M 

Guidance and manufacturer’s declaration – BeautyStim 688M Emissions 

The BeautyStim 688M is intended for use in the electromagnetic environment specified 
below. The user of the BeautyStim 688M should assure that it is used in such an 
environment. 

Emissions test Compliance Electromagnetic environment - guidance 

RF emissions CISPR 11 Group 1  

RF emissions CISPR 11 Class B  

Harmonic emissions IEC 
61000-3-2 

Complies 
 

Voltage fluctuations/ flicker 
emissions IEC 61000-3-3 

Complies 
 

 

 

Guidance and manufacturer's declaration – electromagnetic immunity 

The BeautyStim 688M is intended for use in the electromagnetic environment specified below. 

The user of the BeautyStim 688M should assure that it is used in such an environment. 

Immunity test IEC 60601 test level Compliance level 
Electromagnetic 

environment – guidance 

Electrostatic discharge 
(ESD) IEC 61000-4-2 

± 8 kV Contact 
 
± 2kV, ± 4kV, ± 8kV, 
± 15kV  Air 

± 8 kV Contact 
 
± 15kV  Air 

 

Electrical fast 
transient/burst IEC 61000-
4-4 

Main Lines: ±2kV 
Signal Lines: ±1kV 

Main Lines: ±2kV 
Signal Lines: ±1kV 

 

Surge  
IEC 61000-4-5 

Ac power line:  
±0.5,±1 kV line to 
line, ±0.5,±1, ,±2 
kV line to ground 
 
dc power line:  
±0.5,±1 kV line to 
line 

  

Voltage dips, short 
interruptions and 
voltage variations 
on power supply 
input lines  
IEC 61000-4-11 

95% for 0.5 period 
95% for 1 period 
30% for 25 periods 
95% for 5 seconds 

95% for 0.5 
period 
95% for 1 period 
30% for 25 
periods 
95% for 5 
seconds 
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Power frequency 
(50/60 Hz) magnetic field 
IEC 61000-4-8 
 

30 A/m 30 A/m  

NOTE UT is the a.c. mains voltage prior to application of test level. 

Guidance and manufacturer's declaration – electromagnetic immunity 

The BeautyStim 688M is intended for use in the electromagnetic environment specified 
below. The user of the BeautyStim 688M should assure that it is used in such an 
environment. 

Immunity test IEC 60601 test level Compliance level 
Electromagnetic 

environment - guidance 

Conducted RF  
IEC 61000-4-6 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Radiated RF  
IEC 61000-4-3 
 
 
 
 
 
 

 

3 Volts / 6 Volts for 
150KHz to 80 MHz 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3 V/m for 80 MHz 
to 2.7 GHz 

3 Volts / 6 Volts 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3 V/m for 80 MHz 
to 2.7 GHz 

 

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies. 
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is 
affected by absorption and reflection from structures, objects and people. 
a) Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and 
land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted the 
theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an 

electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the location in which the 
BeautyStim 688M is used exceeds the applicable RF compliance level above, the BeautyStim 688M should be 
observed to verify normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures may 
necessary, such as re-orienting or relocating the BeautyStim 688M. 
b) Over the frequency range 150kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m. 
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Recommended separation distances between portable and mobile RF communication 
equipment and the BeautyStim 688M  

The BeautyStim 688M is intended for use in the electromagnetic environment in which 
radiated RF disturbances are controlled. The user of the BeautyStim 688M can help 
prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between 
portable and mobile RF communications equipment (transmitters) and the BeautyStim 
688M as recommended below, according to the maximum output power of the 
communications equipment. 

Rated maximum 
output power of 
transmitter W 

Separation distance according to frequency of transmitter (m) 
150 kHz to 80 MHz 

𝑑 = 1.17√𝑃 

80 MHz to 800 MHz 

𝑑 = 1.17√𝑃 

800 MHz to 2.5 GHz 

𝑑 = 2.33√𝑃 
    

    

    

    

    

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended 
separation distance in meters (m) can be estimated using the equation applicable to the 
frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the 
transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer. 
NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency 
range applies. 
NOTE 2 These guidelines may not apply to all situations. Electromagnetic propagation is 
affected by absorption and reflection from structures, objects and people. 
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Device Labels and Symbols 

 

 IEC  60601-1  Type  BF  Applied Part 

 In the Operating Instructions, this symbol stands for Warning. 

 
Referring to documents accommodated is necessary before 
installing 

 Recycle of electrical waste 

 Year of device production 

 Address of manufacturer 

 
Help Button 

 
Settings Button 

 
Home Button 

 
Return to Previous Pages 

 
Stop Button 

 
Manual Operation 

 
Clinical Protocols 

 
Body Parts 

 
User Programs 

 Current Intensity 

 
Treatment Time 

 
Current 

 
TENS Mode 

 
Shape 

 
Polarity 
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Frequency 

 
Pulse Width 

 
Hold/Rest (H/R) Time  

 
Hide Menu 

 
Save Button 

 
Patient Lock Button 

 
Placement 

 
Information 

 
Search 

 
Rehabilitation  

 
Electrode Test 

 Auto Hold Activation 

 
Same/ Not Same Button 

 
End of Therapy Alarm 

 
Alarm Volume 

 
Sound Settings 

 
Reset Settings 

 
Service Settings 

 
Display Settings 

 
Security Settings 

 
Update Settings 

 
Introduction 

 
NMES Review 

 
Tutorial Video 

 
Anatomy Library 
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About 

 
Recently Used 

 
Favorite 

 
Editing User Program 

 
Title List of Help Content 

 
Going to the Next Title in the Help Window 

 
Going to the Previous Title in the Help Window 

 USB Socket 

 
Device Serial Number 

 
Compliance with CE requirements 

 
European Authorized Representative 
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The Device Identification Label 

  



54 

 

Accessories 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2402.02 
F71000RD10R02 

Number Item 

1 Mains Cable 

2 2A/250V Fuses 
8 Patient Cable 

8 pairs Rubber Electrode (6cm×4cm) 
1 Pen Electrode with Motor Point 

Applicator 
8 pairs Sponge Pad (6cm×4cm) 
4 pair Fixing Strap (120cm×5cm) 
4 pair Fixing Strap (60cm×5cm) 

1 688M User Manual (CD/DVD) 
1 Quick User Manual 
1 FINAL TEST Form 

1 Display Cloths 
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